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Az új hercegprímás.
Serédi Jusztinián, a negyvennégy esztendős 

bencésrendű világhírű magyar kánonjogász, a római 
pápai udvar egyik kodifikátora, lett az új magyar 
hercegprímás. Mindenképen érdemes férfiút emelt 
a pápai bulla erre a magas egyházi polcra. De egy
úttal diadala ez a kinevezés annak a sokszor tagadni 
kísérelt magyar demokráciának, amely még a pápai 
bullán keresztül is érvényesül. Serédi Jusztinián sem 
született bíborban, úgy mint elődje, és ő is a meg
szállott Felvidék fia, úgy, mint Csernoch János volt.

Szegény szülők fia, akit szellemi képességei emeltek 
az esztergomi érseki székbe. És mint az elszakított 
Pozsony vármegye szülöttje, az ő személye is eleven 
tiltakozás marad a trianoni ítélet ellen.

Az új hercegprímás, aki az egyik magyar ta
nítórend tagja volt, bizonyára azoknak a nemes tra
dícióknak kultuszát viszi magával az egyházfeje
delmi székbe, amelynek ősrégi forrása a pannon
halmi kolostor. Ezeken kívül magával viszi azt a ha
talmas erkölcsi tőkét, amit évtizedes munkájával 
Rómában szerzett. Azt a tiszteletet és nagyrabecsü
lést, amelyben a világ minden katholikus hatósága

A siófoki Gazdaszövetség szüreti mulatságának résztvevői.
A kitünően sikerült mulatság rendezésének érdeme Újhelyi Gyulát. Berbely Jánost és Gulos Józsefet illeti. (Beküldte Antu!

Imre Siófokról.)
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elő tt áll, az t a tek in té ly t, am ely a  kánonjog  v ilág
h írű  k o d ifik á to rá t m éltán  m egilleti.

É s hogy a  m a g y ar nem zetnek ezekre az egyéni
ségében rejlő  é rték ek re  m a m ilyen nagy  szüksége 
van, a z t nem  kell bővebben m agyarázn i. Jó l tu d ju k , 
hogy nekünk m a elsősorban a külföldi összeköttető 
sek fon tosak , m e rt felebbezni ak a ru n k  a  rosszul in
fo rm á lt hatalm aktó l a  jó l in fo rm ált hatalm akhoz. 
Meg ak a rju k  győzni az egész v ilág  m inden szám ot
tevő tényezőjét a rró l, hogy ezzel az országgal tö r
tén t T rianonban  a legsúlyosabb igazság talanság . 
Ebből a célból fé r f ia k ra  van szükségünk, akiknek 
a jk á ró l a  szó az egyéniség súlyánál fogva távolabb 
is  elhallatszik  és nem  m arad  h a tás ta lan . É breszten i 
a k a r ju k  az em beriség  lelk iism eretét, am ire  pedig  
nem  an n y ira  a  h ang  ere je , m in t inkább a  h an g  fo r
rá sa  alkalm as. Serédi Ju sz tin já n  a hercegprim ási 
székben ilyen irányban  kétségkívül többet fog  hasz
náln i h azá ján ak , m in t sokan m ások, ak ik re  egyéb
kén t a  válasz tás szin tén  te lje s  joggal e sh e te tt volna.

Az esztergom i érsek  nem csak egy felekezet fő
pap ja . K özjogi m éltóságánál fogva egyik legelőke
lőbb tényezője az országnak. N em csak a felekezet, 
hanem  az egész o rszág  szem pontjából kell te h á t 
m érlegelni an n ak  a fé rfiú n ak  egyéniségét, aki annyi 
kiváló előd u tá n  ezt a  széket betölti.

Senki nem  kételkedik  abban , hogy az új herceg
p rím ás  m indazt az erkölcsi tőkét, am elyet személye 
képvisel, bölcsen fo g ja  tudn i felhasználni hazá ja  é r 

dekében, hogy azokon a  nyomokon fog haladn i, am e
lyeket a pannonhalm i szellem évszázadok e lő tt k i
taposo tt. É s mi h isszük és rem éljük, hogy ezek a 
nyomok vezetnek a nem zeti K á lv á rián  tú l a  m eg
ny ílt szik labarlanghoz, a m ag y ar feltám adáshoz.

A m ag y ar nem zetet a  tö rténelem  ta n ú ság a  sze
r in t  m á r nem  egyszer vezették  hőslelkü szerzetesek 
a dicsőség, az érvényesülés és fe ltám ad ás ú tján . 
M iért ne h ihetnők  és rem élhetnék, hogy S erédi Jusz- 
t in iá n t is, ak iben  az elődök m inden kelléke m egvan, 
az a  Gondviselés ad ta  a  nem zetnek, am elytől oly ré 
gen v árju k , hogy sú jtó  keze u tán  felem elő jo b b já t 
is felénk n y ú jt ja !

Ml H IE A P O LIT IK Á B A N ?
v  u up p ' i u ■ >

A büntető novellát tárgyalfa a Ház.
A képviselőház néhány nap óta a büntetőnovellát tá r

gyalja. A novella egyik főbb és kétségkívül érdekes intéz
kedése, hogy általánosítja a pénzbüntetést, illetőleg olyan 
bűnesetek büntetésekép is anyagi megtorlást alkalmaz, 
melyért ezelőtt szabadságvesztés já rt. Szerdán a szo
cialista szónokok beszéltek a javaslathoz s közülök Farkas 
István határozati javaslatot nyújtott be a halálbüntetés 
eltörlésére. Az egységes párt tagjai közül Simon András 
és Kálmán Jenő foglalkoztak hosszabb beszédben a tör
vényjavaslattal s azt, m int hasznos és célravezető intéz
kedést örömmel üdvözölték. A javaslat általános vitája 
pénteken ért véget, amikor Pesthy Pál igazságügyminisz
ter válaszolt a felszólalásokra s a demokraták azon ki-

Reuma, köíivény.ctuz
bíhias és minden meghűlésből eredő izületi fájdalom cselén leg job b  a

3ef c r  R E P A R A T O R
A REPA R A TO R T 40 év óta úgy ismerik, 

mint a legjobb bedörzsölőszert, amely sok zer 
emberen segített. Olyanok, kik hosszú ideig szen
vedtek kínzó hasogatásban, szaggatásban, meg
hűlésből származó fájdalmakban és egyszer pró
bát tettek a Reparatorral, nem győzik e.égpé 
dicsérni jótékony hatását. A  Reparator itka 
növények alkatrészeiből készül, amelyek a ..ideg 
öldrészeken teremnek.

A  Reparator a legrövidebb utón, a áron 
eresztűi juttat komoly és kipróbált gyógyanyagot 
beteg testrészbe. Nem  rontja a gyomrot, nincs 

áros mellékhatással a szívre.
A  Reparator bedörzsölés után jóleső meleg 

keletkezik, a fájdalmak hamarosan enyhülnek, 
majd egészen elmúlnak.

Főraktár; Kriegner Gy. gyógyszertár,
Budapest. Vili/'? Calvin-tér, Baross-utca sarok.

Minden patikában kapható. £ csak 
az itt látható eredeti csomagolásban

Ara 1 pengő 60 fillér
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vánságára, hogy az esküdtszéket állítsa vissza, azt felelte, 
hogy a mostani idők még nem elég alkalmasak arra, hogy 
az esküdtbíróságtól elfogulatlan és józan ítéletet lehessen 
várni.

Bethlen beszéde a kírálykérdésröl.
A képviselőház szerdai ülésén Hegymegi Kiss Pál in

terpellált az Ottó főherceg tiszteletére rendezett banket
ten történtek miatt. Ezen a vacsorán ugyanis Zichy Já 
nos gróf, a magyar legitimisták vezére, ünnepi beszédé
ben azt jelentette ki, hogy a magyar népnek vezekelnie 
kell a múlt. bűnei miatt és még nem elég érett arra, hogy 
királya lehessen. Hegymegi Kiss interpellációjában azt 
kérdezte a kormánytól és a miniszterelnöktől, hogy mi
lyen intézkedést tesz az ilyen propagandák meggátlására, 
melyek a fennálló társadalmi renddel nem egyeztethetők 
össze, sem pedig a nemzetre nem vetnek jó fényt a kül
föld előtt. Bethlen István gróf miniszterelnök válaszá
ban kijelentette, hogy a kormány változhatatlanul a trón
fosztó törvény alapján áll. Nem tanácsolja senkinek, hogy 
a fennálló rendszert akár puccsszerűen, akár erőszakkal 
megpróbálja változtatni. A kormány rendelkezik az állam 
egész fegyveres ereje felett és minden kísérletet radikáli
san meg fog akadályozni.

December 10-én kerül a Ház elé 
a valorizációs javaslat.

A képviselőház eddig megállapított munkarendje sze
r in t a legközelebbi javaslat, mely a Ház elé kerül letár- 
gyalás céljából, a valorizációs törvényjavaslat lesz. Ter
mészetes, hogy a javaslat napirendre tűzésével várnak 
mindaddig, míg Búd János pénzügyminiszter és Szabóky 
államtitkár, kik jelenleg Genfben tartózkodnak, Buda
pestre érkeznek. A javaslatot a karácsonyi szünetig le 
kellene tárgyalni, mert a valorizációval kapcsolatban levő 
pereket december 31-ig függesztették fel. Ha a kormány 
úgy látná, hogy a javaslatnak a szünet előtt való letár- 
gyalása lehetetlen, Pesthy Pál igazságügyminiszter egy 
kétszakaszos újabb javaslatot hoz a Ház elé, melyben a 
valorizációs pereknek március 31-ig való felfüggesztését 
kéri.

Serclii Jusztin <ir., az új hercegprímás.

K Ü L P O L IT IK A I KRÓNIKA
ip n n m  » f  "t o w r "  r

Fontos magyar ügyeket tárgyal a genfi Népszövetség.
Genfben a Nemzetek Szövetsége néhány nappal ez

előtt megkezdte decemberi ülésezését. Az ülés tárgysoro
zatán két fontos magyar kérdés is szerepel. Az egyik az, 
hogy a magyar kormány előterjesztést tesz annak a har
mincötmillió aranykoronának felszabadítása iránt, ame
lyet a genfi Népszövetség által megszavazott kétszáz- 
ötvenmillió aranykoronát kitevő kölcsönből Magyarország

— — — — ■  — i — — — ni— M i m i i m  mi— i. —  « '  — n i m  —  11 w « i  u  —

Karácsonyi ajándék mindenkinek
öröm et s z e r e z . S o k szo ro s b o ld o g sá g o t v a r á z s o l a zo n b a n  m inden h á z b a , h a

egy  n agy szerű  hangú, gyönyörű k id o lgozású  h an gszer

a á t  P 9.30-től 
■•11.16

*kár P 6.80-161 
f-llalé

ez az ajándék, melyet legelőnyösebben közvetlenül nálunk a gyár
ban, gyári árakon vásárolhat meg. A múlt évi 100.000 h a n g 
s z e r e l a dá s ,  valamint több mint 20.000 hatóságilag hitelesített 
kös z önő-  és e l i s me r ö l e v é l  versenyképességünk döntő bi
zonyítéka. A legnagyobb választékot nyújtja legújabb képes magyar 

f ő á r j e g y z é k ü n k ,  melyet

t e l j e s e n  i n g y e n

kaphat meg azonnal, egyszerű levelezőlapon (mely 16 filléres bélyeggel bér
mentesítendő) kérésre, hogy idejekorán birtokában lehessen és a kiválasztott 

hangszert m ég j ó k o r  meghozathassa a

M e i n e l  é s  H e r o l d

h a n g s z e r g y á r  m a g y a r  o s z t á l y á t ó l

K l i n g e n i h a l  1 4 6 2 I I V .  s z .  ( S z á s z o r s z á g )
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még nem használt fel. A másik fontos kérdés az erdélyi 
oláh-magyar birtokperek ugye, amelyben most végre ér
demleges határozatot kell hoznia a Népszövetségnek.

A magyar kormány részéről Bethlen István gróf mi
niszterelnök, Búd János pénzügyminiszter, Walko Lajos 
kereskedelmi miniszter és Apponyi Albert gróf utaztak 
Genfbe. Szombaton délután négy órakor ta rto tta  első bi
zalmas értekezését a Népszövetség pénzügyi bizottsága. 
A bizalmas ülésen Bethlen István magyar miniszterelnök 
tette meg előterjesztését a népszövetségi kölcsön hátra
levő részének kiutalása iránt. Az ülésen jelenlevő külföldi 
diplomaták nagy érdeklődéssel és rokonszenvvel hallgat
ták a magyar miniszterelnök előterjesztését és minden 
kilátás megvan arra, hogy a Népszövetség fel is fogja 
oldani Magyarország külföldi kolcsönének hátralevő 
részét.

A másik fontos kérdésben, az erdélyi magyar-oláh 
birtokperek kérdésében Apponyi Albert gróf fogja kép
viselni Magyarország érdekeit. A Népszövetség legutóbbi 
ülésén már tárgyalták ezt a kérdést és akkor is Apponyi 
Albert gróf küzdött az erdélyi magyar birtokosság érde
keiért. A Népszövetség folyosóján hétfőn délelőtt osztot
ták szét azt a beadványt, amelyet a magyar kormány az 
erdélyi birtokperek ügyében a Népszövetséghez intézett. 
A beadványban ismerteti a magyar kormány, hogy lehe
tetlenség elfogadni azt az álláspontot, amelyet a birtok
perek ügyében a Népszövetség által kiküldött hármasbi
zottság lefektetett. Románia maga akar bíró lenni a saját 
ügyében, senki sem csodálkozhat tehát azon, hogy Ma
gyarország nem akarja öt követni ezen az úton. A Nép- 
szövetség jogászbizottsága is elismerte, hogy a román 
agrárreform ban a trianoni szerződés által tilto tt rendsza
bályok vannak, ilyen tilto tt rendszabály például az, hogy 
a románok nem akarják kártalanítani az elkobzott ma
gyar földek birtokosait. A magyar panaszok nem követe
lik a szántóföldek és mezők visszaadását, ellenben vissza
követelik az erdőket, gyümölcsösöket és épületeket. Eze
ket az ingatlanokat ugyanis csupán Erdélyben sajátíto t
ták ki, azonban nem osztották szét a román parasztság 
között, hanem legnagyobbrészt visszatartották a román 
állam tulajdonában. A magyar-román birtokpereket a na
pokban fogja tárgyalni a Népszövetség. A tárgyalás ered
ményei elé általában érdeklődéssel tekintenek külföldi 
körök is.

Oláhországban még mindig bizonytalan a helyzet.
Az oláhok miniszterelnöke, Jonel Bratianunak közeli 

halála óta nem sikerült megteremteni Romániában a kor
mány szilárd uralmát. A meghalt miniszterelnök öccse, 
Vintila Bratianu, állandóan tárgyalásokat folytat román 
politikusokkal és feltétlenül át akarja adni más politikus
nak a kormány vezetését. Különösen Maniuval, a román 
nemzeti földmívespárt vezérével szeretnének egyezségre 
jutni, mert tőle félnek legjobban a kormánykörök. Fel
ajánlották Maniunak, hogy vállaljon miniszterséget a 
kormányban és a liberális párt, valamint a román nem
zeti parasztpárt teremtse meg együttesen a „szent egy
ség" kormányát, amely aztán kivezethetné Romániát a 
politikai bajokból. A királyné is magához hivatta a föld
mívespárt vezérét, a tárgyalások azonban eddig nem ve
zettek eredményre, Maniu meg akarja tartani tovább is 
pártja önállóságát.

A vörös Oroszország a külföld pénzére szorul.
A Népszövetség genfi ülésén Litvinov orosz delegá

tus vezetésével résztvesz Szovjetoroszország küldöttsége 
is. Genfi szereplésüket a szovjet emberei azzal kezdték, 
hogy benyújtottak egy javaslatot, amelyben a rra  tesznek 
indítványt, hogy az összes eurójxii államok szereljék le 
hadseregeiket. A Népszövetség természetesen nem tekinti 
komolynak a szovjetmegbízottak előterjesztését. Egyéb
ként, úgy látszik, hogy a vörös Oroszországban elfogyott 
a pénz, mert az oroszok Angliából tízmillió fontsterlinget, 
Amerikából pedig negyvenmilló dollárt szeretnének köl-

csönképpen felvenni. Az amerikai kormány hallani sem 
akar Szovjetoroszország kérésének teljesítéséről.

Megszüntetik A usztria katonai ellenőrzését.
A párisi nagyköveti értekezlet elhatározta, hogy az 

Ausztriában még fennálló külföldi katonai ellenőrzést 
1928. január 31-én véglegesen és minden további feltétel 
nélkül megszünteti.
t  i i. IM -liT Í . ■ ■ , .1 . - L . ■■■:■• . .  - - -  . >•< I -*

MEZŐGAZDASÁG
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B úzam ütrágyázási k ísérletek  
eredm énye.

Az Országos Mezőgazdasági Kamara műtrágyákat 
népszerűsítő osztálya 1926. őszén húsz Hangya-tagnak 
küldött kísérletezési célból díjtalanul műtrágyát, akik 
mostanában számoltak be az eredményről, illetőleg a húsz 
kísérletező közül tizenöt küldte be az adatokat.

E kísérletek közül négy rozson volt, mely teljesen le
fagyott s így csak tizenegy eredményről lehet beszámolni. 
A tizenegy eredmény közül kilenc eredmény búzára vo
natkozik, amelyek mindenike kát. holdanként 150 kg. szu
perfoszfátot kapott, amelynek ára kb. 60 kg. búzával 
egyenértékű. A mutatkozó terméstöbblet kát. holdanként 
281, 475, 240, 384, 132, 177, 137, 281, 199 kg. volt, vagyis 
átlagosan 2 q. és 56 kg., amelyből, ha levonunk 60 kg.-ot 
költségekre, marad tisztán 195 kg. búza terméstöbblet, 
ami igen nagy eredménynek tekinthető s kát. holdanként 
55.32 pengő tiszta haszonnak felel meg.

Egy monostorpályi kísérletező, aki 150 kg. szuper- 
foszfátot és 60 kg. mésznitrogént kapott, nem közli a 
számszerű adatokat, csupán annyit ír, hogy a többterme
lés 50 százalékra tehető.

A tizenegyedik kísérletező, kát. holdra átszámítva, 
150 kilogramm szuperfoszfátot és 60 kilogramm mész
nitrogént kapott, de ezt nem búza alá szórta el, 
hanem rétjére s pontosan megállapította, hogy a mű
trágyázott rét, katasztrális holdra átszám ított termés
többlete, 2434 kg. volt. A nagy hasznot azonban nem
csak a terméstöbbletben látja, hanem különösen abban, 
hogy a széna minősége nagyon megjavult. Míg ugyanis 
előző években rétjén lóhereféléket nem is látott, most a 
műtrágyázott területen a lóherefélék nagyon elszaporod
tak s szénájának minőségét igen megjavították. A sarjú- 
kaszálás eredményét m ár nem figyelte meg, am it a nagy 
szárazsággal is okol, de kétségtelen, hogy a sarjúterm és 
is nagyobbodott, minőségileg javult, sőt bizonyos, hogy a 
jövő évben is sokkal jobb term ést fog a mütrágvázott 
rész adni. Akkor is azonban, ha csupán a fen ti termés- 
többletet vesszük figyelembe, egy q. szénaterméstöbblet 
1.57 pengőjébe került.

Ezekből az adatokból is kitűnik, hogy a termés felfo
kozásának legegyszerűbb s legbiztosabb módja a mű
trágyák célszerű alkalmazása. Kicsinybeni kísérletezéssel 
kell megállapítani, hogy a talajban milyen táplálóanyag 
nincs elegendő mennyiségben, amely célból több egyenlő 
minőségű és nagyságú parcellát kell műtrágyával ellátni 
s az egyikre csak szuperfoszfátot alkalmazni és pedig kát. 
holdra átszámítva 150—200 kg.-ot, a harmadik parcellára, 
ha ugyanis a talaj nagyon homokos, a fentieken kívül 
még 80—100 k'g. 40 százalékos kálisót is. Ezeknek termé
sét kell azután összevetni a mellettük trágyázatlanul ma
radt hasonló nagyságú parcella terméseredményével s 
ebből megállapítani, hogy az adott viszonyok között mi
lyen és mennyi m űtrágyát használjunk. Különben pedig a 
műtrágyák használatának nagy termésfokozó hatását 
semmi sem bizonyítja jobban, minthogy 1927-ben is kb. 
hatezer vagónnal több műtrágyát használtak el gazdáink, 
mint az előző évben. (—csy.)
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A vegykisérleti állom ásról.
Irta: Szanyi István dr. fővegyész.

K g  elmúlt az idő, amikor ránézéssel, ízleléssel, vagy 
tapintással, szóval az emberi érzékszervek segítségével vé
leményt lehetett mondani valamely termény, termék vagy 
cikk jóságáról és használati értékéről. Talán a bor, vagy a 
szeszes italok jóságáról lehet azok ízéből erősségükre stb. 
következtetni. De a vizezésre, szeszezésre, vagy másféle 
keveresre már nein tudunk az Ízből gyanakodni. A tej is 
lehet jóízű, de vizezett, vagy fölözött. A jónak látszó vaj
ban is sok lehet a víz, valamint a sa jt íze sem árulja el 
annak zsírtartalm át. Az ipari termékek, kereskedelmi cik
kek stb. jóságáról azonban egyáltalában nem tudunk vé
leményt alkotni magunknak érzékszerveink útján.

A huszadik század mezőgazdasága, ipara és kereske
delme az anyagok, termelvények és cikkek oly változatos 
sokaságát hozta forgalomba, hogy szükségesnek látszott 
a kémia és fizika tudományához folyamodni, hogy az 
anyagok minőségének megismerése pontos és megbízható 
lehessen. A kultúra haladásával a csalafintaság is kifej
lődik. Éppen ezért tájékozásul és védekezésül a szem ere
jét a nagyító üveggel és mikroszkóppal, a tapintás és íz
lelés érzékszerveit pedig a kémia és fizika vizsgálataival 
kell kiegészíteni, illetőleg azok teljesítőképességét fo
kozni.

A kínálat és kereslet nagy forgatagában, a konkur- 
rencia különböző fajainak versengésében, a megélhetés 
nehéz küzdelmében csak az tud boldogulni, aki anyag- és 
árúism eretét alapossá, megbízhatóvá és részletessé tenni, 
kimélyíteni és szilárd alapokra fektetni igyekszik.

Valamely anyag tulajdonságairól, értékéről, felhasz
nálási lehetőségéről, kereskedelmi és tápértékéről, azo
nosságáról csak akkor nyerhetünk tiszta képet, ha ismer
jük az anyag összetételét, értékes, valamint káros anya
gainak milyenségét és mennyiségét, az anyag tisztaságát 
stb. Erről csak fizikai, vegyi, kémiai és mikroszkópiái stb. 
vizsgálat nyújt pontos és kimerítő felvilágosítást. Ezek
kel a vizsgálatokkal foglalkozik a vegykisérleti állomás. 
Ezért a jó gazda, a gondos kereskedő, a lelkiismeretes 
gyáros stb. bizalommal fordul a vegykisérleti állomáshoz, 
amely a különböző anyagok minőségéről és felhasználásá
ról szakszerű felvilágosítást nyújt.

A vegykisérleti állomás mindennemű anyag kémiai, 
fizikai és mikroszkópiái vizsgálatával foglalkozik. Elem
zések alapján megadja a mezőgazdaságban termelt külön
böző anyagok összetételét, alkatrészeinek milyenségét és 
mennyiségét. Ez alapon szakvéleményeket szerkeszt a kü
lönböző termelvények felhasználására, eltarthatóságára, 
továbbá oly irányú átalakítására, hogy az értékesebb és a 
kereskedelmi életnek megfelelő legyen. A különböző anya
gok hamisitatlanságára, romlatlanságára, azonosságára, 
minősítésére stb. vonatkozó vizsgálatokat is végez a vegy- 
kísérleti állomás. Feladata az intézetnek továbbá, a kü
lönböző termelési és gyártási módszerek ellenőrzése, ké
szülékek, szerkezetek stb. hatásfokának meghatározása, 
valamint a kész árúk. félgyártmányok és hulladékanyagok 
értékének megítélése. Végrehajtja az állomás az 1895. évi 
XLVI. törvénycikket. E célból ellenőrzi a különböző 
mezőgazdasági cikkek, az élelmiszerek hamisítatlanságát. 
Helyszíni szemléket, piac-, üzlet- és gyárvizsgálatokat, 
mintavételezéseket és elemzéseket végez.

Felvilágosítást nyújt a vegykisérleti állomás minden
nemű mezőgazdasági, ipari, kémiai és kémiai technológiai 
kérdésben. Elemzései alapján szakvélemények adásával

van segítségére a mezőgazdának, a kereskedőnek, iparos
nak és gyárosnak az intézet.

A vegykisérleti- állomás tudományos, kutató és kí
sérleti munkát is fe jt ki a talaj- és trágyaismeret, nö
vénytermelés, takarmányozás, gazdasági iparok körébe 
vágó kérdések terén. Vizsgálati eredményeit és azoknak 
gyakorlati hasznú részét a sajtó ú tján közli a nyilvános
sággal. Felügyel az állomás a trágya- és takarmány
piacra. Ellenőrző kémiai, fizikai stb. vizsgálatokat végez 
az állomás a hatóságok, magánosok, intézetek, gazdák, ke
reskedők, gyárosok stb. részére, a földmívelésügyi minisz
térium által megállapított díjért. Előadások tartásával, 
gyakorlati vizsgálati módszerek betanításával is a köz ér
dekét igyekszik szolgálni.

A különböző anyagok vizsgálatával el akarja érni a 
vegykisérleti állomás azt, hogy senkit anyagi, vagy egész
ségi károsodás ne érjen. Sokoldalú munkájával védi a te r
melőt, a fogyasztót, a munkást, iparost, kereskedőt stb.-t; 
meggátolja és megtorolja az élelmiszerek ham isítását; 
elősegíti a mezőgazdasági és ipari term elést; népszerűsíti 
a tudományokban elért eredményeket; okszerű term e
lésre, anyagértékesítésre, anyagkihasználásra tan ít s 
minden téren a közgazdaság érdekében, a többtermelés 
minél szélesebb és általánosabb körben való elterjesztésé
ben igyekszik közreműködni. ________________

K I R Á L Y  é s  P A R A S Z T

p a l o t á t ó l  k u n y h ó i g

egyaránt ismeri és használja a páratlan hatású

D I A N A
s ó s b o r s z e s z t ,

melyet a közvélemény a legerősebb és legjobb házisze 
gyanánt emleget.

A Diana sősborszesz hiilésböl eredő sza g 
gatásoknál, csúzos, köszvényes bántalm aknál 

és idegfájdalm aknál fájdalom csillapító .

K imerültségnél, testi és szellemi fáradtságnál 
frissítő . É lénkíti a vérkeringést, fokozza  a 
kitartást, visszaadja  a testi erőt és szellem i 

frisseséget, növeli a z ellenállóképességet.
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Az óceángözös pokla.
Képünk az óceánján* kolosszus fütőházában készült, ahol a 
szénportól koromfekete munkások rettentő hőségben végzik 

nehéz munkájukat.

Az Alföld fásítása. A Tiszántúli M tznt/ii:duxfitji Kamara 
azon körülménytől indíttatva, hogy az Alföldnek a Kamara te
rületét*- eső része is fátlan, kietlen pusztaság, ligetes, nagy 
kertté óhajtja azt alakítani. Evégett megalakították a ..Ka ül
tetők 7Vír*a.w.</ó“-t. hogy egy táborba tömörítse, serkentse a fát 
szeretőket, hogy őket oktathassa, hogy minden alkalmat meg
ragadva. nekik kedvezményeket nyújthasson, hogy érdekeiket, 
mint a közös eél érdekeit, minden erejével, mindenkor védhesse. 
Ennek a társaságnak tagjai tagdíjat nem fizetnek, hanem ön
kéntes buzgalomliől fogadalmat tesznek, hogy évente legalább 
egy fát ültetnek és erre másokat is buzdítani fognak. Semmi
fele címen semmiféle díjul nem fizetnek, de minden a Kamará
hoz intézett kérdéseikre díjtalanul, azonnal a legkészségesebb 
felvilágosítást és tanácsot kapják meg. Ezenkívül különböző 
kedvezmények kieszközlésén is fáradozik a vezetőség. Eddig si
került már elérni azt. hogy a fák. g>iimölesfanjtványok, eseme- 
tek l>eszerzésénél 10—30 százalékig menő kedvezményt kaptak 
a tagok. Árkedvezményre jogosító igazolványt adnak akár le
vélben, akar előszóval fordulnak hozzájuk. Minden alkalmat 
megragadnak arra, hogy tagjaik számát szaporítsák s a tagok 
estik a következőket kell, hogy magukra vállalják: Minden év
iién törekedni kell minél több fát okszerűen ültetni, gondosan 
megválasztandó fanemekből: erre másokat is igyekezni kell 
megnyerni: a növényi és állati ellenségektől rendszeresen vé
denie kell fáit: végül igyekezni kell minél több tagot megnyerni 
a 1 aiiltetok Társaságába való belépésre, ilyen programmal si
kerülhet is majd ezen társaságnak dicséretes terve: ..Hazánk 
egy pompás nagy kerthez lesz hasonló!" Kötelessége tehát min
denkinek, hogy ezt a rendkívül fontos ügyet mindenfelé hir
desse és vigye át a serdülő ifjúság leikébe is. hogy az ott 
örökre gyökeret verjen.

( sigairtas. A csigák úgy a hazátlanok, mint a házzal
bírók rendkívül nagy kárt tesznek u konyhakertben s a veté
sekben. Igen jól irtja ezeket a kacsa, mely nagy mohósággal 
keresi S élvezettel fogyasztja el ezeket. A különféle ajánlott 
esigairtoszer nem sok kárt tesz a csigákban s emellett igen 
drága és sok időt vesz igényi*- alkalmazásuk. A tyúk sem veti 
meg a csigát, de sokat kaparász s ezért a veteményes kertire 
nem való). A reggel éhgyomorral kieresztett kacsasereg élénken 
keresi a csigát, felügyeletük könnyű, egy óra alatt nagy terü
letit bejárnak s rengeteg csigát habzsolnak fel, amely után 
vízre bocsátjuk őket. (Horn.)

Sivár homoki mezők megjavítása. Vannak helyek, ahol a 
jószág száraz, hitvány növényzettel, ritkásan benőtt, úgyneve
zett „legelőkön'• próbál legelészni. Ezeken a helyeken nem talál 
ugyan sok takarmányt, de mire este hazakerül, annál jobban ki
éhezik. Különösen községi legelőkön van ilyen helyzete a jószág
nak. Ha meg azután az illető község homokos vidéken van, még 
szomorúbb sors jut a csordának. Az ilyen helyeket érdemesebb 
feltörni szántónak. Egyik okszerűen kezelt uradalomban a si
vár homokot úgy tudták zölddé varázsolni, hogy szöszösbiik- 
könyt és homoki borsót vetettek bele zabbal, mint védőnnvény- 
nyei. A talaj előkészítése őszi szántásból, tavaszi tárcsázásból 
állott. Márciusban vetettek s ismételt tárcsázás, majd fogaso
lás után az elvetett magot szalmával hintették be és betapos- 
tatták, hogy a szél el ne hordja. Az így előkészített talajon igen 
szép. buja. zöld növényzetet nyertek. Amikor még kát. holdan
ként 200 kg. szupesfoszfátot +  40 kg. mésznit rogént, 100 kg. 40 
százalékos kálisót is adtak, éppen várakozáson felüli ered
ményre jutottak. Vetőmagmennyiség 90 kg. volt úgy a szöszös- 
biikkönynél. mint a homoki borsóból; a védőnövényül szánt zab
ból pedig 40 kg.-ot vetettek.

«. m .h  ___. . . . í j n n x : - - . - '- : .  ___imi— »

A j á n d é k n a p t á r a i n k  
s z é t k ü l d é s é t  m e g k e z d e t t ü k .

A Vasárnap — csakúgy mint a múltban — ez idén is aján- 
déknaptárral kedveskedik régi előfizetőinek. A naptárak szét
küldését kiadóhivatalunk megkezdette, tehát legkésőbb karácso
nyig valamennyi régi előfizetőnk asztalán ott lesz a gondosan 
szerkesztett, tartalomban és képanyagban egyaránt kitűnő, vas
kos könyv: a Vasárnap Naptára.

A Vasárnap nem akarja megfosztani ettől a pompás aján
déktól azokat sem, akik ezután lépnek előfizetői sorába. Mind
azoknak tehát, akik legalább egy f  átér re előfizetnek lapunkra, 
kiadóhivatalunk szintén megküldi ingyen és port'ám ént esen a 
„Vaséirnap Naptárátl-t.

A fentieket különösen jóba rátáink szíves figyelmébe ajánl
juk. Azoknak a derék, lelkes jóbarátainknak figyelmébe, akik 
lankadatlan buzgalommal, szívós kitartással és szívük egész 
melegével végzik gyönyörű munkájukat a Vasárnap terjesztése 
és erőgyűjtése terén. Azt hisszük, hogy fáradozásaik megköny- 
nyítésére szolgál, lm munkásságuk során ismerőseik és barátaik 
körében ajándéknaptárainkra is hivatkozhatnak.

Kérjük tehát jóbarátaink gárdájának valamennyi öntuda
tos, okos tagját, hogy most, az új esztendő közeledtével — tehát 
a legalkalmasabb időben — szenteljenek ismét egy kis munkát, 
egy kis fáradságot leghívebb fegyvertársuknak: a Vasárnap-nak 
és toborozzanak híveket a Vasárnap hatalmas táborába. Bizo
nyosak vagyunk benne, hogy jóbarátaink gárdájának régi. ki
próbált harcosai meghallgatják kérő szavunkat.

Alább közel ötven nevet talál az olvasó: a gárda új tagjai
nak nevét. Nem intéztünk hozzájuk külön kérést, a maguk el
határozásából és a Vasárnap iránt érzett ragaszkodásukból fa
kadt nagyszerű cselekvésük. Fogadják érte a Vasárnap leg
őszintébb köszönetét, hűséges barátságát és odaadó, önzetlen 
munkáját.

Négy új előfizetőt gyűjtött: Rabata József.
Hármat: Kardos József, Répássy Mihály. Savanyú Vendel, 

Ujj Ernő.
Kettőt: Felföldi János, Kalmár Izidor. Kercsmár Dénes, 

ifj. Kusnyár Márton. lapka Vencel, Major János, Nagy János, 
Pongráez János, Sulák Sándor, Takács Lajos, Viczina Lajos, 
Vida János.

Egyet: Alsó Panka József. Baráth János, Bariba Sándor, 
Böngyik János. ifj. Csapó János, Felső Molnár Mihály, Gláser 
György. Huszár Pál. Jobbik Andor, Kálmán János. Kis (íusz- 
távné. Kocsis István, ifj. Kovács József, Kontra Sándor, Lővel 
Kálmán. Mezei József. Milos János, Molnár Imre. Németh Ig
nác, Ónodi József, Pánczél Rezső, Pék István, Raffael Péter, 
Szálló István, Szűcs János, Treier Imre, Végei János és Werner 
Károly.

Részletfizetésre — készpénzárakon. Sokan gondolkodóba 
estek már azon, vájjon lehetséges-e az ilyesmi, s elmentek a 
Rákóczi-üti Hangszer palotába s ott zongora-, hegedű- vagy 
egyéb hangszervevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról, 
hogy részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet fizetniük, 
mintha készpénzzel vásárolnának.
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A  „ V a s á r n a p "  h e t e d i k  p á l y á z a t á n a k  e r e d m é n y e .

A Vasárnap hetedik versenyére hatvannyolc olvasónk 
küldötte el dolgozatát. (Tehát nem hatvanhét, m int elő
ször jelentettük. Hencz Mihály ujdalmadi olvasónk neve 
ugyanis tévedésből kimaradt a névsorból.) A pályázók 
közel ezerkétszáz szabályt gyűjtöttek össze és ju tta ttak  el 
hozzánk. A bírálóbizottság jelentése így hangzik:

„A tudomány szakemberei mély hálát érezhetnek a pálya
munkák Írója iránt, mert az az anyag, ami összegyűlt, már az 
egyszerű átolvasásnál is

nagyon becsesnek bizonyult.
Sok oly megfigyelést közölnek az írók. javarészt földmi ve

lők, amit a tudós aligha tehet. Vannak szabályok, amelyek a 
tudományos kutatásnak új irányt szabnak és megbízhatóbbá 
teszik az időjárás különösségeinek előrejelzést'*!.

Nagy számuknál fogva főleg azok a szabályok váltak ki. 
amelynek egy szép nap időjárásából eyy-cyy hónapnak vagy az 
évszakoknak időjárására következtetnek. A meteorológusok két
kedéssel állottak az ilyfajta összefüggésekkel szemben, mert 
eddig csak a gyertyaszentelői szabályt igazolta a tudomány. 
Ámde a beérkezett munkák arra ösztönöznek, hogy e kérdést 
tüzetesen megvizsgáljuk és

igazságot szolgáltassunk a népies felfogásnak, amely 
csak néha téved.

Ilyen tisztára babonásnak látszó eljárás a Luea-napi idő- 
jóslás, vagy a hagymalevelek megsózása Szilveszterkor. Ettől 
épp ügy meg kell tisztítani a népies tudományt, mint ahogy a 
szakembereknek is le kell vetni merev és az idők folyamán tel
jesen megváltozó hamis ítéleteiket.

Sokkal több szabály érkezett be. semhogy akár csak kivo
natosan is szólhatnánk róluk.

Könyvben fogjuk feldolgozni a beérkezett szabályokat,
kiegészítve más gyűjtésekkel és adatokkal. A könyv megjelené
sének idejét természetesen közölni fogjuk olvasóinkkal.

Most csupán arra szorítkozunk, hogy a legértékesebb dolgo
zatokból ismertessünk néhány összefüggést.

— Jó időre vall — írja Sárai Ferenc Szeged] elsőt a nyál ról 
— ha a kémény füstje egyenesen felszáll. Talán több mint egy 
évezred tapasztalata van ebbe a mondatba összesürítve. Hiszen 
Feszty Árpád Honfoglalás című körképén is ott áll a táltos a 
felfelé szálló áldozati füstnél. 927-ben a ínina—Tisza közén 
még a tábortüzek füstjéből jósolt a táltos, ma a gazda a tűz
helyről fölszálló pára és korom irányából állapítja meg másnapi 
munkarendjét, hogy fát vágjon-e a fészerben, vagy pedig szán
tásra készüljön elő? A felfelé szálló füst ma még a nép tudo
mánya és a tudós leereszkedni vél, ha statisztikát készít róla, 
hogy hányszor válik be és kiböngészi a folyóiratok magyaráza
tát. A levegőben lebegő cseppek villamos töltése — így fogja a 
tudós a magyarázatot megkezdeni — de talán tíz, talán száz év 
múlva az időjárási intézetek pontos műszerekkel fogják mérni 
a füst felszálló sebességét és irányát, füstölő eszközzel fogják 
kémlelni villamos-e a levegő, vagy ahogy minálunk mondják: 
puskaporos-e f

Faukorits Emília dákról feljegyezte, hogy esni fog, ha a 
felhő a szél elé megy. A tudós ezt ügy magyarázza, hogy a le
vegő örvénylőben van. Ilyenkor az örvény közepén felfelé száll 
a párás levegő, amely fent esőcseppekké sűrűsödhet. A bekül 
dött szabállyal a tudomány új. rövid és szemléletes kifejezés- 
módot nyert és a levegő örvény lésének eg> szerű és biztos jelét.

Megmagyurázhatlannak látszik, hogy ha ti Szent János- 
bogár nagyon fénylik, szép idő várható. Ezt még ki kell kutatni. 
Nehéz kérdés, hiszen még a Szent János-fény természetét is alig 
ismerjük, luit még azt, hogy mi szabályozza. Van. aki azt ta
lálta. hogy a bogár lámpásában nagyon kiesi világító lények 
szolgáltatják a fényt. Végtelenül kicsi csepptesttik van e pa
rányi lényeknek, amiknek elszaporodása főleg a tápláléktól és 
az időjárástól függ. Lehet, hogy \Yaltér Antal bácsalmási olva
sónk feljegyzése emellett bizonyít.

Meg fogjuk figyelni Surinás István újirázi olvasónk rig
musait. Azt írja, hogy

Újév napja ha világos:
1 termés se lesz hiányos.

Elhisszük, csak az a kérdés, burgonyában vagy búzában, 
mert legtöbbször ami jó a kapásnak, árthat a kalászosnak.

Márciitsban a bárányok tánéniken bődnek,
Áprilisban újra akolba rekednek.

Ilyen megfigyeléseket a hónapok hőmérsékletének ellenté
tességéről a magyar meteorológiai intézet tudós igazgatója, 
Steiner professzor is tett. csakhogy ezt a tudósok negatív kor
relációnak hívják, ami magyarán szólva ellentétes viselkedést, 
ellentétes hőmérsékleti összefüggést jelent. Ilyen az is, hogy

Gyertyaszentelő hidege.
Kora tavasz előjele.

Nagy munkát végzett Búzás György szarvasi olvasónk, aki 
XgDG óta jegyzi az időjárást és a búza növését. Ez több és más, 
mint amit vártunk, ezért könyvjutalom helyett neki egy üveg- 
esörét küldünk, amit paradicsomba, krumpliba vagy szőlőbe 
szűrve, megfigyelheti, hogy a meleggel, nedvességgel hogy vál
tozik a növény nedvessége.

Különös, amiről Vas József véleméri olvasónk tudósít: Ha 
a nyári nagy melegben a növény clhervad, eső jele. Inkább még 
nagyobb szárazságot várna az ember. Mi lehet ez? A tudomány 
paradoxnak nevezi az effélét, azaz látszólagos ellentétességnek.

A haltenyésztő tudósok illetékesek véleményt monnani 
Brrky Ignác duna földvári olvasónk fel jegyzéséről: H a a csuka 
mája elöl hegyes, hátul szeles: nagy hideg tárható.

Kiváncsiak vagyunk, hogy idén a vadméhek késő ősszel is 
szorgalmasan jártak-e mézgyüjíésre, mert BaráthJános Bel- 
rémiről azt írja. hogy ez nagy telet jelent. Azt is szeret nők 
tudni, hogy a nagy tél hosszú vagy kemény hideget jelent-e?

Ifjú Fiskator András Sógrádpatakról abból következtet 
hideg télre, ha Mindszentek napja után nagyon jó idők vannak 
rs a legyek nagyon szálldosnak az istállóban. Kérdés, hogy ez 
nemcsak decemberre, hanem a következő két téli hónapra is
érvén1ves-e? . ,

.ló esztendőt vár Bahidszky János tordasi foldmíves, ha 
délnyugatról hallatszik a: égzörgés elé,szór. Melyik évben vált
ez be? -

Karli János sólvi olvasónk negyvenhat szabálya a levegő 
szárazságává! függ össze, Például: Télen, ha hirtelen megszárad 
a papiros vagy más, nagy derei jelent.

*
Nincs terünk reá, liogy tovább folytassuk a beküldött unvag 

ismertetését. Csupán azt hangsúlyozzuk újra. hogy mind a hat
vannyolc pályázó, tiki fáradságot nem kímélve, segítő kezet 
nyújtott az időjárástannal foglalkozó tudósainknak, renkívül 
hasznos és becses munkát végzett, amiért valamennyi verseny
zőt a legteljesebb elismerést illeti. Örömünk annál nagyobb, mert 
ismét fénvés bizonyságát szolgáltatták annak, hogy a falvak 
„épe minden komoly kérdés iránt önzetlenül és szeretettel ér- 
deklődik.

A pályázat nyertesei.
A Ileérkezett hatvannyolc pályamunka közül tizenegyet ré

szesítettünk jutalomban.
Az első díjat. L o v a s s y  Sándor d r .: Magyarország gerinces 

állatai című kileneszáz oldalas munkáját nyerte. .
Surinás István (L jiraz.)

A második díjat. Wellmann Oszkár dr. Szarvasmarha- 
te n y é s z té s  című háromszázoldalas kötetet nyerte:

Baráth János (Belvárd.) 
A harmadik díjat. Döhrmann Henrik Lótenyésztés című 

háromszázoldalas munkáját nyerte'
Sávai Ferenc (Kistelek.) 

A negyedik díjat, enesei Dorner Béla Sertéstenyésztés című
háromszázoldalas kötetét nyerte:

Ifj. Piskátor András (Xógrádpatak.)

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő.
Nagyobb, erős, gyönyörű hangú 64 pengő.
A világ legjobb beszélőgépei és hangleme

zek legnagyobb raktára.

Sternberg
k irá ly i  u d v a r i  s z á l l í tó k  h a n g s z e r g y á r á b a n ,
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Az ötödik dijat. K ovácsy  B éla Juh ten yésztés  ofmfi kétszáz- 
o ldalas kötetét n y e rte :

Karli János (Sóly.)
A hatodik díjat. Uoriier Béla sertés ten yész tés  cím ű kötetét

n v e r t e :
Vas József < 1 elemér.)

A hetedik djat. Ilodrogközy  Z o ltán : ifá rr tín ya sszo n y  című 
novellás kö te té t n y e r te :

Paukovits Em ília (dák.)
A nyolcadik díjat, a nedvességm érő-készüléket n y e rte :
• ' Búzás György (Szarra*.)

A kilencedik díjat. K ováesy  Béla Ju h ten yésztés  cím ű köte- 
té t n y e rte :

Walter Antal (Bácsalm ás.)
A tizedik dijat. W ellmann  O szkár Szarvasm arhatenyésztés  

cím ű kö te té t n y e rte :
Bahidszky János (Tordas.)

A tizenegyedik díjat. />öhrm ann  H enrik  L ótenyésztés  efmö 
kö te té t n y e r te : Berky Ignác (D unaföldvár.)

A ju ta lo m d íjak a t a legrövidebb idő a la tt a nyertesek  Ci
liiére ju t ta t ju k . T ek in te tte l a r ra . hogy — m int em líte ttük  — a 
pályázat anyagából könyv készül, a pályam űvek közlésétől e l
tekin tünk.

VA8ÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

December hó 18-án nyitják meg a szarvasi gazdasági 
tanintézetet.

A Tessedik Bámuel-ről elnevezett szarvasi középfokú gaz- 
da^áü'l tan in téze t, am ely első ilyen isko lá ja  az országnak, 
fU ctm brr lH-án ta rtja  ünnepélyes m egnyitását. Az ünnepélyen 
való m egjelenését k ilá tásba  helyezte P esth y  P ál igazságügyi. 
M aycr Já n o s  földm ívelésügyi m iniszter. Schandl K ároly  és 
Tóth  Jenő á llam titk á r. K épviseltetik  m agukat az OMGE. a 
m ezőgazdasági kam arák . A várm egyei gazdasági egyesületek 
képviseletében Beliczey  Géza felsőházi tag . a  várm egye neve
lten K oracsics Dezső dr. főispán és D aim cl Sándor dr. alispán 
jelen ik  meg. U gyanakkor a v a tjá k  fel a korm ány tám o g atásá
val épü lt modern em eletes L u th e r-á rv ah áza t, a  népjóléti m i
n isz te r képviselőjének. P ettkó -Szand tner  A ladár á lla m titk á r
nak jelenlétében.

Százesztendős aggastyán.
K épünk Pöckel Leopold ném et po lgárt áb rázo lja , ak i elm últ 

százesztendős. K örülö tte nagyszám ú c sa lád ja  foglal helyet.

Még mindig nem állapították meg az ezévi termésű cukorrépa 
árát.

A m ezőgazdasági képviseletek á lta l a cukorrépa á rán ak  
m egállap ítása tá rg y áb an  k ik ü ld ö tt b izo ttság  novem ber hó 29-én 
az Országos M ezőgazdasági K am arában  K h u en-B éderváry  K á
roly g róf e lnöklete a la t t  ü lést ta r to tt , am elyen a gazdák k ikü l
döttei m egállap íto tták , hogy a  cukorgyáraknak  az 1927. évben 
term elt cukorrépa á rá n a k  m éltányos rev ízió ját illetően, az ed
digi tá rgyalások  során  elfog lalt á llá sp o n tja  tárgyalási alapúi 
nem szolgálhat. T ek in te tte l azokra a  kedvezm ényekre, melye
ket a  korm ány a  vám nagyobb k ihasználása , a  vasú ti szá llítás 
és a  fogyasztási adók k am atán ak  m érséklése révén a  g y árak 
nak am a felté tel m ellett ju t ta to tt ,  hogy azok előnyeiben a  te r 
m előket is részesíteni kell, a  b izo ttság  a rép aárak  kérdésében 
való dön tésre  a  gazdák nevében m agát fe lh a ta lm azo ttn ak  m ind
addig  nem érzi, am íg a korm ánynak a fen tebb  je lze tt kedvez
m ényekkel kapcsolatosan elfoglalt álláspontjéit nem ismeri.
E kérdések tisz tázása  és a tá rgyalások  lezárása  a folyó év vége 
e lő tt a ligha  rem élhető.

Több búza és rozs termelt a világon ezidén, mint tavaly.
A n e m ze tkö zi M ezőgazdasági In té ze t  szerin t az idei búza

term és az északi főld tekén h a t százalékkal, a  rozsé tizenöt szá
zalékkal nagyobb, m int tavaly . Az északi föld tekén S19 m illió 
m éterm ázsa búzára szám ítanak  a  tavaly i 770 m illióval szem- 
ben. A v ilág  valószínű kukoricaterm ése 7.2.'! m illió m éterm ázsa 
lesz a tavaly i 770-el szemben. A burgonyaterm és jobban sike
rü lt, m int várták . A cukorrépaterm elés sok esetben nem meg
felelő. cu k o rta rta lm a  azonban átlagban  fe lü lm úlja  a 18 szá
zalékot.

A hatóságoknak kell kézbe venni a mezei pocok irtását.

Az A lsódunántúli M ezőgazdasági K am ara  fe lh ív ta  m ár 
több ízben a  gazdák figyelm ét a mezei pocok irtására. Mint 
hogy azonban a kam ara i körzet négy megyéjéből a h avon ta  é r 
kező m ezőgazdasági helyzetje lentések  arró l győzték meg a k a 
m ará t, hogy egyes helyeken a  mezei pocok elszaporodása az 
őszi vetésekben m ár olyan k á ro k a t tesz, hogy annak teljes el
pusztu lása  köve tkezh e tik  be. a r ra  k é rte  a  várm egyei a lispán t 
és já rá s i főszolgabírói h ivata lokat, hogy a hatóságok vegyék  
kezükbe a m ezei pocok irtá sá t és o tt, ahol a r ra  szükség van. 
rendeljék  el a  kötelező ir tá s t.

Darányi-em lékünnep. A m agyar g azd atársadalom  országos 
ünnep keretében rő jja  le kegyeletét D arányi Ignác emlflve előtt. 
M int ism eretes, mozgalom indu lt meg, hogy országos gyűjtéssel 
szobrot em eljenek a m agyar agrárm ozgalom  ez egyik legkivá
lóbb harcosának. Az Országos M agyar Gazdasági E gyesü le t a 
D arányi-em lékbizottság  felkérésére a  M agyar Gazdaszövetség- 
gél együttesen  decem ber hó 11-én, délelő tt 10 ó rak o r a  K öztelek 
székházának d íszterm ében D arányi-em lékünnepet rendez, am e
lyen az em lékbeszédet az e lhúnyt a g rá r iu s  vezér legrégibb és 
legbizalm asabb m u n k atá rsa , B e rn á t István , a M agyar Gazda- 
szövetség elnöke m ondja.

Felem elték  a  sz ivarok  á rá t . A pén zü gym in iszter, 
illetve a  m. kir. doh án yjövedék ism ét szab á lyo zta , he
lyesebben fe lem elte  az á lta lá n o s  fo rga lom b an  levő é s  a  
kü lö n leg esség i d oh án ygyártm án y  á r á t .  Az új árszab ás, 
am ely csak az e g y e s  s z i v a r f a j o k  á r á t  v á l t o z t a t t a  m e g ,  de
cem ber 4-én lépett életbe. Az á lta lán os forgalom ban  lévő 
új sz iv arárak  darabonként a  következők: R ega lita s  28 f, 
B r itan ica  24 f, T rabucos 20 f, O peras 19 f, M ilares 18 f, 
középfinom  szivarok : C uba-Portorico 18 f, Portorico 11 
f, R osita  9 és fél f, C igarillo s 7 f ; kevésbé finom  sz iva
ro k : vegyes külföldi 9 f. Pannónia 2 f. —  A különleges
ség i szivarok új á ra i R ega lia  34 f, R e g a lia -F av o rita  32 f. 
O peras-Especial 32 f, R egalia-M edia 30 f, T rabucos-E spe- 
cial 24 f, H avan a-Y irg in ia  24 f, P ortorico-E special 20 f, 
G alanes 20 f , Sen orita  10 f , D am as 10 f.

P E T R Ó L E U M - K Á L Y H A
(a technika c sod á ja ) tiszta, üzem biztos, füstcső  nélkül ég, csodás 
m eleget ad , legolcsóbb tüzelés. — Árak P 30-tól n ag y ság  szerint.

I’etroleam -fTvorsfözók. —  V iharlám pák . —  K A R B I D .
S z á ll í t ja  a  k ö z is m e r t  s z a k f l z l c t  >

8CHVARCZ JÓ Z S E F  É S  TÁ R SA  BUDAPEST 
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Serédi Jusz tin ián  d r. az  új hercegprím ás. A pápa Serédi 
Ju sz tin ián  dr. hencósrendi szerzetest, a vatikán i m agyar kö 
vetság egyházjogi tanácsosát, esztergom i érsekké nevezte ki. 
Az üj esztergom i érseket, aki egyben M agyarország herceg 
prím ása is. a  pápa a  legközelebbi konzisztórium on, a decem 
ber 19-iki titkos, m ajd  21-iki nyilvános konzisztórium on tábor
noki m éltóságra fogja emelni. Serédi Ju sz tin ián  kinevezése 
az egész országban o sz ta tlan  Örömet kelte tt, m ert az üj h er
cegprím ás korunk legnagyobb egyházjogásza h kedvelt b izal
m as em bere a pápának. Serédi György Ju sz tin ián  dr. 1884 ápri 
iis 24-én szü le te tt a pozsonymegyei D eáki nagyközségben. É des
a ty ja  érdem es csefepesm ester volt. Az istenfélő szüiőkrvk ki- 
lene gyerm eke közül G yuri volt a legkisebb. 1901 oen P annon
halm án fe lö ltö tte  a  Szent Benedek-rend ru h á já t. Az érettségi 
u tán  a szám tan-fizika szako t a k a r ta  v á lasz tan i de főapátja . 
Fehér Ipoly, Róm ába kü ldö tte  theológusnak a  ffoneés-egyc- 
tem re. I t t  végezte theológiai tanu lm ányúit, de egyben itt ve te tte  
meg m erész ívelésű p á ly á ján ak  a la p já t is. K ohl M edárd püs
pök P annonhalm án szentelte áldozópappá 1908. Ju lius 14-én. 
F. fía stien  P é te r  e lkérte  Seréd it F eh ér Ipoly főapáttó l az egy 
házjogot kodifikáló pápai b izottság  szám ára , m elynek barna 
rosan konzultora. tanácsosa lett. Az 1909. év jún iusában  F eh ér 
Ipoly P annon h a lm ára  d iszponálta  hitszónoknak és theológiai 
tan á rn ak , de az tij főapát, H ajdú  T ibor, egyik legelső intézke
désével 1910. feb ru á rjáb an  Visszahelyezte Róm ába, m egkezdett 
m unkakörébe. E ttő l fogva állandóan Róm ában tartózkodo tt és 
csak a nyári szünidőt tö ltö tte  itthon. Az 1910. u tán i évek egé
szen az egyházjogi m unkálatokkal telnek el. M ikor 1918-ban 
az ú j Oodexet á tn y ú jto ttá k  a pápának , Serédi a spanyol kor 
rnány védelme a la tt  h aza jö tt P annonhalm ára. Még ki sem pi
hente  fá ra d ság á t, midőn h ív ta  a haza. Tábori lelkész le tt s 
m int ilyen az Esztergom —kenyérm ezei táborba nyert beosz
tás t. Onnan té r t  vissza P anonhalm ára . Q asparri tábornok á l
la m titk á r  ú jra  Róm ába kérte  őt, hogy elkészítse az ú j C<*lex 
fo rrása in ak  14 hata lm as kötetét. E m ellett a va tikán i m agyar 
követségnek egyházjogi tanácsosa  volt. Az apostoli szentszék
nél a m agyar egyházm egyéknek és rend jének  ügyvivője lett. 
Az ú j esztergom i érsek kinevezése h íré re  az O rszágos Katho- 
likus Szövetség azonnal elnöki értekezle te t ta r to tt  és az egész 
m agyar k a tho likus társadalom  nevében tá v ira t ú tján  üdvözölte 
a  Róm ában tartózkodó ú j m agyar hercegprím ást, a k it  ezen 
kívül is sok százan felkerestek  hódoló táv ira to k k a l és leve
lekkel.

A hadikölrsöntuIajdoiiosoU a napokban igen népes és el
keseredett h angu la tú  országos nagygyűlést ta r to tta k  Buda 
pesten, a régi képviselőházban. A nagygyűlésen a valorizációs 
tö rv én y jav asla tta l foglalkoztak, rá m u ta tv a  azokra a sérelm ekre, 
am elyek a kötvénytu lajdonosokat érik , ha a jav as la t törvény
erőre em elkedik. A nagygyűlés h a tá ro za ti jav as la to t fogadott 
♦•1 és abban tiltakozik  a hadikölesönkérdés minden olyan terve 
ellen, am ely az eredetileg  reá lis  é rtékű  vagyonok elkobzását 
je len ti. T iltakoznak a ja v a s la t tö rvénybeik ta tása  ellen, m ert 
az úgynevezett valorizációs tö rv én y jav asla t a  hadikölcsöneím- 
letekbe fek te te tt vagyonok m egsem m isítését szándékozik ki 
m ondani és az úgynevezett k a r ita tív  segélyezést célzó ja v a s la t 
az adós és hitelező jogviszonyát, a koldus és adakozó viszonyá
val k íván ja  felcserélni. A m eglehetősen izgato tt nagygyűlés 
állásfog la lásá t az illetékes m iniszterek elé terjesztik .

P á ly áza t  a győri m u n k ásn ő-in tern átu sb a. A győri 
selyem fonódával kapcsolatosan fen n tarto tt munkásnő- 
in ternátusban  60 hely ü resedett meg. ahová 12- 16 éves 
korú leányokat vesznek fel. A leányokat selyem fonó mun
kásnőkké képzik ki és a  három  évi időtartam  a la tt  bizo
nyos összeget m eg is takaríth atn ak . A felvételért az O r 
s z á g o s  S e l y e m t e n y é s z t é s i  F e l ü g y e l ő s é g h e z  (B u dapest, V., 
O rszágház-tér 11.) kell fordulni. A kérvényhez születési, 
iskolai és orvosi bizonyítványt kell csatoln i. A h ad iárvá
kat előnyben részesítik .

F a rsa n g  a  jégen.

Most n y ito tták  meg B erlinben az  ú jonnan  ép íte tt, ó r iá si mé
retű , fed e tt m űjégpályát. A m egnyitást fa rsan g i ünnepséggel 
kötö tték  össze. K épünk az ünnepség egyik je len e té t áb rázo lja .

M egint tü n tettek  a  szoc iá ld em ok raták . A b e lü gy m i
n isz ter három  évvel ezelőtt lázító, izgató  cikkei m ia tt  
m egvonta a  N é p s z a v á t ó l  az  u tcai e lá ru s itá s  jo g á t . A be
t iltá s  h arm adik  évfordu ló ján  a  N é p s z a v a  burkolt fe lh ív á
sá r a  néhány száz m unkás tü n tete tt Budapesten , az E r-  
zsébet-körúton a  N épszava kön yvesboltja  előtt é s  a  Conti- 
utcában, ahol a  N épszava szerkesztősége van. A  tü n te
tésnek a  ren dőrség vetett véget. M iután  a  fe lizga to tt é s 
fé lrevezetett m unkások a  békés fe lszó lításn ak  nem tettek  
eleget, a  rendőrök kénytelenek voltak k a rd ju k at használni, 
am inek következtében tizennégy könnyű és egy  sú lyos 
sebesü lés történt. A V II. és V III . kerületi k a p itá n y sá g ra  
m integy h a r m i n c  t ü n t e t ő t  á llíto ttak  elő é s ezeket kisebb  
összegű pén zb írság ra  ítélték.

K isgazda olvasóink köréből a  Lyso form  pára tlan  fe r tő tle 
nítő  h a tá sá ra  vonatkozólag a  következő tanu lságos levelet kap
tuk. A Vasárnap  tek in te te s  k iad ó h iv a ta lán ak  B udapest. F e lh í
vásukra  értesítem , hogy a k ísérletezésre  k iad o tt Iysoformot 
eredm ényesen h asználtam  az  istá lló , sertésó l és tyúkólban . A 
barom fikolera, mely m inden évben á ldozato t követelt, m ost e l
m arad t. Száj- és k ö rö m fá jás nem fo rd u lt elő, sertéseim  sz in tén  
egészségesek, d acára , hogy a  fa luban  sok se rté s  h u llo tt el Or
bánéban. F e rtő tlen ítő  h a tá sa  gazdaságom ban m egelégedésem re 
nagy eredm ényeket m u ta to tt fel, m iért is m inden gazdának 
figyelm ébe a ján lhatom . Budakeszi, 1927 novem ber hó 3. T isz te
lette l G ciselhardt János.

Ne várjunk utolsó percig, hanem  idejében rendelje  meg ern- 
liernek vagy á lla tn ak  a  szükséges téli ta k a ró k a t. O lvassa el m ai 
lapunkban m egjelent Szó ts-takaró  h ird e tésé t és rendelésnél h i
vatkozzék lapunkra , mely- esetben bérm entes sz á llításb an  ré 
szesül.

E lité lté k  a m egszökött honvédeket. S i m o n  Jó z se f. 
A n d r á s i  Já n o s , B o r b á s  László  és H .  N a g y  Jó z se f  honvé
dek közös elh atározással e lh agyták  a  lak tan yát, azzal a  
céllal, hogy o tth ag y ják  a  kato n aságo t ér hazam ennek g a z 
dálkodni. Zendülés é s szökés bűntette  m iatt indult m eg 
ellenük az  e ljá rá s  s a  katonai b író ság  Sim on Jó z se fe t  n é g y  
h a v i ,  A n d rási Já n o st, B o rb ás L ászló t é s  II. N ag y  Jó z se fe t  
pedig h á r o m h a v i  s ú l y o s  b ö r t ö n b ü n t e t é s r e  í t é l t e .

♦  L O K O M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő - ,  
1 C S É P L Ő M E N T Ő S Z E K R É N Y E K  
\  S Z Á R N Y S Z ÍV a t t y ú k , t ö m l ő k

♦  C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K
♦ minden ű z e m s z ü k s é g l e t i  c i k k
♦

V E R M O R E L  - PERMETEZŐK
eredeti francia é s  hazai gyártm ány.
R É Z G Á L IC , R A F F IA , K É N P O R .

SCHVARCZ JÓ Z S E F  É S  T Á R 'A  BUDAPEST
Vilm os c sászár-ú t 53. (A lapítva 1884.)
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Ügy fáj a szivünk a nyárért!
ü g y  fú j  a sz ivü n k  a n y á r tr !  Tem ető  ti fe le  vitát/.
M int árra  sz ír  az anyáér. H alott benne m inden virág:
Sirhalm éinak szélén á llunk. H ull könnyünk a falevéllel,
M int az árvák s könnytő l ázunk. S íru n k  ti zord őszi széllel, — 
.t n yá r  édesanyánk oda! G yászolunk a b om lo tta l,
M egjött az ősz, a mostoha. E lszom orodunk a nappal.

Elszom orodott m indenki . . . 
ö rvendezn i nem tud  senki . . .
Úgy fá j  a sz ivü n k  a nyárér!
M int árva s z í v  az anyáér.

k á IjMá s  J ó z s e f  (Széphalom )

Kulturház Búj községben. A Faluszövetség H uj községben 
működő fiók ja  hosszas m unka u tán  decem ber hó 11-én leplezi le 
a Faluszövetség és a földm ívelésügyi m inisztérium  segítségével 
felép íte tt k u ltu rh á zá t. A felavató  ünnepség a derék és önzetlen 
vezetőség fá ra d h a ta tla n  m unkájának  lesz a betetőzése. Ifjú  
l/enie  M ihály, a fiókszövetség elnöke és Stim a  A ndor t i tk á r  a 
fiókszövetség rövid fennállásának  ideje a la tt a falusi ku ltu r- 
m unka terén  je len tős eredm ényeket értek  el. Az ünnepségen 
m egjelenik g róf Csáky  K ároly  honvédelmi m iniszter, a F a lu 
szövetség közixrnti vezetősége, a várm egye és a já r á s  vezetői. 
A ku ltu rház  a  Faluszövetség te rse i és ú tm u ta tá sa  a lap ján  ké
szült és a földmívelésügyi m in isz ter anyagi tám ogatása  te tte  
lehetővé lét rehozását.

Évente sok m illiót költ az  em beriségnek az  a része, am ely 
reum a, köszvény. csiiz és ischiasban szenved, egészségének 
hely reá llításá ra . Ezen óriási összegek tú lnyom órészt a külön
böző kénes és sós fü rdőkre, valam in t iszapfürdőkre vándorol
nak. Milyen elenyészően olcsó am ellett a K riegner-féle Kepara- 
tor. am ely sok ezer em bernek seg íte tt m ár s am elyet azok. akik 
egyszer használtak , nem győzik eléggé dicsérni.

A K riegner-féle R e p ara to r á ra  1 1’ KO fill., minden patik áb an  
kapható , de csak eredeti csom agolásban, az ism ert védjeggyel. 
F ő ra k tá r :  K riegner gyógyszertár. liudapest. V ili ..  K álvin tó l- 
( B aross-utca sa rok ).

Szerelm i d rám a L a jo sm izsé n . B á l lá  R ozália  volt 
L a j o s m i z s e  legszebb leánya. F ia ta l, jókedvű, szerelm es- 
szívű lány volt, aki boldogan készült az esküvőre, hogy 
kim ondhassa a  holtom iglant-holtodiglant L i p ó c z i  István 
nak. A m últ hétre volt kitűzve az esküvő s a  szép R ozália 
az utolsó öltéseket v a rrta  —  az esküvője előtt való n a
pon —  a  kelengyéjén, m ikor benézett az ablakon egy á l
arcos legény, rá fo g ta  revolverét s s z í v e r ü ö t t e  a  b o ld o g  
m e n n y  a s s z o n y t .  M ire a  kétségbeesett szülők orvost hívtak, 
a  szép R ozália m ár halott volt. A gy ilkos elmenekült. A 
csendőrség őrizetbe vett három  legényt, P á l  István t és a 
S ípos-fivéreket, ak iket azért vett gyanúba, m ert k ikosa
razott kérők voltak s nyíltan hangoztatták , hogy agyon
lövik R ozáliát, ha m ásé lesz.

A felrobbant autó összeégetett két lovat, liorzalnm s szeren
csétlenség tö rté n t Pesten a R áday-utcábun, ahol egy teherau tó  
összeütközött egy sörgyári kocsival. Az összeütközéstől az au tó  
b en z in ta rtá ly a  felrobbant, a benzin a két lóra fröccsent és a 
ké t szerencsétlen éiUnt pillanatok a la tt lányokban éyett. Az égő 
lovak m egvadultak, de p á r  száz m éter u tán  összeestek. A két 
á lla to t beszállíto tták  az Á llatorvosi F őiskolára, megmenteni 
azonban m ár nem tu d ták  és így m indkettő t agyonlőtték. Az el
já rá s  m egindult, hogy a  gépkocsivezetőt, vagy pedig a  kocsist 
te rheli-e  a  felelősség a karam bolért.

Letartóztatták az amerikai levelek fosztogatóját. A posta
igazgatóság m ár hosszabb ideje nyomoz, hogy m egállapítsa , ki 
dézsm álja az A m erikából érkező, do llárra! bélelt leveleket. A 
házi Vizsgálat során m egállap íto tták , hogy a to lva j Sípos Géza 
pósta felüyyelö , ak it letten  érlek. A m egtévedt felügyelőt 
azonnal ellv»csátották állásából, a rendőrség pedig le ta r tó z ta tta .

Három  lengyel fiú  m eggyilkolt két m unkást. 
Szin te hihetetlen, m egdöbbentő gy ilk o sság  hire érkezett 
B o u l o g n e  s u r  M e r b ő l .  H árom  lengyel k isfiú , 12, 13 és 14 
évesek mindössze, m eggyilkoltak két 45 éves m unkást. Az 
elvetem edett gyerekek borotvával ölték m eg a két törő
dött bányászt. A gyilkosok közül az egyiknek sikerü lt el
menekülni.

Egy londoni ékszerész vette meg a  cári ékszereket. Az orosz 
szovjet, m int Londonból je len tik , á ru b a  bocsáto ttá  a cári csa
lád tu la jdonában  volt ókszerek egy nagyobb csoportjá t. A vevő, 
egy londoni ókszerész, százezer főn i sterlingért v e tte  m eg a 
véres em lékű ékszereket és m ár ki is á llíto tta , úgy, hogy előre
lá th a tó lag  rövidesen gazdát fognak cserélni a ragyogó éksze
rek, am elyek egykor a  szerencsétlen  végű cári csa lád  tag ja in  
ragyogtak. *

A rágalom áldozata. O ld d  László deli vasúti tisztv iselő  fe
lesége. Gelieze A nna, aki csak két héttel ezelőtt kö tö tt házas
ságot az u rával, am ia tti elkeseredésében, hogy b a rá tn ő je  meg
rága lm azta  a fé r je  elő tt, m egtébolvodott. A szerencsétlen asz- 
szony éjnek idején  feh ér lepelbe burkolózva k isza lad t a kelen
földi p á ly au d v ar vágán y a ira  és ide-oda fu tkoso tt, úgy. hogy egy 
tolatóm ozdony m ajdnem  elgázolta, csak  az utolsó p illan a tb an  
sik e rü lt e lrán tan i a  h iányos öltözetű nőt a mozdony elől s am i
kor k iderü lt, hogy elm éje m egháborodott, az angyalfö ld i elm e
gyógyintézetbe szál I íto t t ák.

É le tfo g y tig la n i fe g y h áza t  kapott V ecsern y és S á n 
dor. A közelm últban heteken á t  félelem ben ta r to tta  a  sze
gedi tanyák népét egy h aram ia, V e c s e r n y é s  Sándor, aki 
gyilkolt, rabolt, gy ú jto gato tt. Szegeden fogták  el s  a  sta- 
tá r iá lis  b író ság  é letfogytig lan i fegy h ázra  ítélte az utolsó 
betyárt. É rdekes, hogy az ítéleth irdetéshez odarendelték 
G o id  K árolyt, az állam i íté letvégreh a jtó t is, ak inek azon
ban végül is  nem ak ad t m unkája.

Levente-bravúr. H. Szabó  Im re, kondoros! levente segéd- 
oktató , leventéi nevében szép koszorút helyezett el a szarvasi 
bősök em lékszobrára. Szabó fu tv a  te tte  meg a \ k ilom éteres  
ultit kéj és negyed óra a la tt. A leven teok tatónak  nem ez az 
első b ravúros te ljesítm én y e : nem régiben két hé t a la tt  (500 kilo
m éteres u ta t  te t t  meg gyalog, miközben fe lkereste  az  ország 
nagyobb városait.

Felmentették, mert orvosságot vett a  sikkasztott pénzen.
A budapesti b iin te tő járásb iróságon  Oienes já rá sb iró  e lő tt sik 
kasztással vádol tan  á llo tt az öreg -H orváth  Alajosné. Az volt 
a vád, hogy a bizom ányba kapott szappanból huszonnégy pengő 
értékű  á ru t  elado tt, de a pénzzel nem tudo tt elszám olni. A sze
gény öreg asszony azzal védekezett, hogy a huszonnégy pengő
ért tüdőgyulladásban m egbetegedett u nokája  részére v e tt o r
vosságot. A károsult cég képviselője k ije len te tte , hogy a  k ár 
m egtérítése nélkül nem vonhatja  vissza a fe lje len tést, de, hogy 
segítsen H orváthnén, öt pengőt a ján l fel részére. M egható je 
lenet következett ezután . A tárgyaló terem  közönsége, ügyvé
dek, vád lo ttak  és panaszosak egy p illanat a la tt összead ták  a 
hiányzó összeget és a b íróság  így fe lm en te tte  llo rv á th n é t, aki 
s ikkaszto tt, hogy m eggyógyíthassa kis unokájá t.

S ú ly o s  b ü n tetéseket kapn ak  a  gázo ló  so ffő rö k . A 
bíróságok végre példás sz igo rra l büntetik a  gázoló soffő- 
röket, ak ik egyre nagyobb veszedelm et jelentenek a fő 
város utcáin . K l i n k o v s z k y  A m brus so ffő rt, aki a  nyáron 
U d v a r d y  Teréz h áztartá si alkalm azottat gázolta halálra, 
ötévi fegy h ázra  és 160 pengő pénzbüntetésre ítélték. T u s 
k á n  Jó z se f  so ffő r, aki IJ r b á n  László  n apszám ost ütötte 
el. 6 havi fogh ázat é s  80 pengő pénzbüntetést kapott, 
H o r v á t h  Béla so ffő rt, ak i S z é v i  D ávid szőn yeg jav ító t g á 
zolta el, két havi fogh ázra  és 80 pengő pénzbüntetésre 
ítélte a  b íróság.

Leégett a csornai tojásraktár. Csornán, az  F rzsébct-u tcá
ban levő Weiss József-féle to já s ra k tá r , ahol héiromncgyedmillié) 
darab tojás volt e lraktározva, ism eretlen  okból k igyu llad t és 
leégett. A k á r  m eghaladja  a négyszáz m illiót, ennek azonban 
b iztosítás révén csak egy része térü l meg. A hata lm as lángok
kal égő ra k tá r  m ellett kedves lá tvány  volt. am int a : utcagye- 
rekek ellepték a k ö rn y é k it  és vígan lakm ározták  az égó rak
tárból kidobált fö li tojásokat.

Karácsony előtti nagy razziát tartott a budapesti főkapi
tányság. A razzián  rengeteg nőt és férfit á llíto ttak  elő és ezek 
közül százbarm iné szem élyi v ittek  a toloneházha. A nők közül 
hetvenegyet az erkölcs rendészeti osz tá ly ra  v ittek. A razzián  el- 
fogottak közt több országosan körözött no tórius betörőt és tol
v a jt fogtak el.

Patkányok, egerek és mezei egerek ir tá sá ra  legjobban a já n l
ható  a „Ratinop* irtóanyag, mely fertőző betegséget p lán tá l az 
illető á lla tfa j közé és gyökeresen k iirtja . Más á lla tra  vagy em 
berre  nem á rta lm as. U gyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csó
tány irtó szerek  is. I’ostaszétkiildési hely : „K atiitól’4 L aborató
rium, B udapest, VII.. M uráin  i-u. 36.
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K érdés. 1. M ennyi IX m éterm ázsa  búza és 26<6 k ilő
tt ramtn pergetett m éz mai középárfo lyam a? 2. Vgy-
védern 1923-ban kö re te it tőlem 1050 körönéit. É n
a követe lést a kko r  nem fize ttem  meg. Hogyan kö
vete lheti ezt tőlem m ostan? 3. Hogyan ju th a tn ék  szim entá li fe 
jőstehénhez? ( I f j .  K. V. Terény.) — Felelet. 1. A 18 m éter- 
m ázsa búza középárfolyam a 638 pengő 40 fillér. 2. H a ügyvédje 
annak idején  követelését e lm u lasz to tta  b eh a jtan i, ső t k ije len te tte , 
hogy a fenti méz árából fogja levonni, úgy ma sem követelhet 
többet. M éltányosságból azonban 40—50 százalékos valorizáció
nak lenne helye. 3. A szim entáli tehenek behozatalával a föld- 
mivelés korm ány a M agyar Mezőgazdák Szövetkezetét bízta 
meg. F o rdu ljon  te h á t hozzájuk (B udapest, V., A lkotm ány-utca 
29.)

K érdés. 1913-ban m egegyeztem  édesanyáimmal, hogy haszon- 
élvezet elm én 70 körönéit f ize te k  neki évente, am it én eddig meg 
is fize ttem . Most édesanyám  a 70 korona helye tt annak békebeli 
é r téké t:  három és fé l mázsa hazát k ívánna. Jogos-e ez a köve
telés? (F. J. A em ti.) —  Felelet. T ekin te tte l a r ra ,  hogy édesany
jáv a l áll szemben — perlekedés elkerülése végett — fizessen 
száz pengőt. E dd ig  ugyanis nyolcvan pengőt fize te tt, hetven ko
rona körülbelül ennyinek felel meg, te h á t csak húsz pengő kii- 
lönbözetről van szó. Száz pengő felel m eg három  és fél m ázsa 
búza m ai árfo lyam ának . f

K érdés. Régi bútorok vannak birtokom ban. Hogyan lehetne  
ezeket értékesíten i?  2. H asznál-e a szénkéneg a filloxera  ellen?
3. Szőlőm ben a tőkék  egy m éter távolságra vannak egym ástól. 
H ány gram m szénkéneget haszná ljak a filloxera irtásná l?  (0999. 
szám ú előfizető, K eh ida .)  — Felelet. 1. Amennyiben, m int Írja, 
bebizonyítható lag  é rtékes bú to ra i vannak, úgy érdem es lenne 
h irdetés ú tjá n  el árverezi et ni. F orduljon  ez ügyben az K m st- 
muzeum igazgatóságához, B udapest, VI., Nagymező-utca 8. sz. 
2. A szénkéneg bevált filloxera irtó  hazánkban is. 3. Minden 
tőke köré (20—30 cm. távol a tőkétől) 4 lyukat kell fúrn i s egy- 
egy lyukba 0—0 gram m  szénkéneget fecskendezni, így egy négy- 
szögm étem yi te rü le tre  6 X 4  =  24 gram m  szénkéneg ju t.

K érdés. 1921-ben ?t5.380 Korona készpénzt és 17.30') korona 
hadikölesönt helyeztem  le té tbe  az itte n i adóhivatalban vagyon- 
vá ltság  eéljára. A pénz és a hadikölesön kam atoza tlanu l hever. 
M ikor kaphatom  letétem et vissza? (H. F. Cegléd.) — Felelet, 
Az ezer holdon a lu li b irtokok u tán  já ró  vagyonváltság kiveté
sé re  vonatkozó tö rvényes rendelkezést még nem ad ták  ki. Tudo
m ásunk szerin t a vonatkozó rendelet nemsoká ni m egjelenik és 
ebben intézkednek a  le fize te tt összegek elszám olásáról. Addig 
azonban nem lehet pontosan m egállapítani, hogy mennyi j á r  
még vissza a  le fize te tt összegből.

K érdés. Szerveznek-e M agyarországon A frikába  induló va- 
dászexpediciót? 2. M ennyi a fize té se  egy á llam i rendőrnek? 3. 
Lehet-e családos em ber rendőr és hol lehet je le n tk e zn i? (A. A. 
B erkesd .) — Felelet. 1. Tudom ásunk szerin t nem. 2. Az állam i 
rendőr fizetése, pótlékokkal együtt HM)—200 pengő között vá l
tozik. 3. L e h e t: azonban jelenleg  nem vesznek fel ú jak a t. Egyélv- 
ként a B udapest, V III. kerület. M osonyi-utca 5. szám a la t t  levő 
ren d őrlak tanyában  lehet jelentkezni.

Kérdés. Hová fo rd u lja k  k is te jg y ü jtő  és tejipari tanfolyam  
végett?  (Sz. L. Torm ás.) —  Felelet. A sá rv á ri m. k ir. T ejgazda
sági Iskola igazgatóságához, r ím e :  Puszta lánc, Vasmegye.

Kérdés. Van-e olyan szőlővessző, am elyet sem perm etezni, 
sem kénporozni nem k e l l f  (fi. I. Békésgyula .) — Felelet. Olyan 
sző lőfajta , m elyet perm etezni és kénporozni nem kell, sajnos, 
nincsen és ilyet a já n la n i nem tudunk.

K érdés. Lehet-e a. hazai szőlőt szénkénegezéssel m egtartan i, 
ha a szom szédok nem  szénkénegeznek? 2. E gy ka tasztrá lis  
holdra m ennyibe kerül a szén kén eg ? 3. M ennyibe kerü l egy 
szénkéneg fecskendő? \. Lehet-e szénkéneget kicsinyben kapni?  
(d . V. ócsárd .) — Felelet. 1. A szénkéneg h a táso s irtószere  a 
fillo x erán ak  akkor is. ha a  szomszédok nem ir tjá k . 2. A szén
kéneg m éterm ázsája  66—72 pengőbe kerül. Minden négyszögmé
terny i te rü le tre  24—30 gram m  szénkéneg szám ítandó, egy-egy 
kát. ho ldra  teh á t körülbelül I 1/* m éterm ázsa. 3. Szénkéneg- 
fccskendő á ra  60 pengő. K apható  M agyar Mezőgazdák Szö
vetkezeténél. szénkéneg pedig az állam i vagy bizom ányi ra k tá 
rakban . H ogy ez az  ön lakóhelyén van-e, azt a községi e lö ljáró
ság  meg tu d ja  m ondani.

K érdés. Szőlőm teljesen el fagyo tt és borom nem term ett, 
m égis 6 pengő borfogyasztási adót ve te ttek  k i rám. Jogos-e ez? 
(155. szám ú elő fize tő , Sióagárd.) — Felelet. H a a  község á lta l

á ta lán y  cím én m egállap ítan i k iván t fogyasztási adó összegét 
soknak ta lá lja , ak k o r ne kösse meg az egyezséget, hanem  kérje  
a  szemleív m ellett való adózást. H a a községgel a fogyasztási 
ad ó á ta lán y ra  nézve az  egyezséget m ár m egkötötte volna, az 
egyezség félévig érvényben m arad  és akk o r kérheti a szemleív 
m ellett való adózást.

K érdés. Hol kaphatok foszforsavas m eszet es h ú s lis z te t? 
(D. h . Veszprém .) — Felelet. Minden takarm ánykereskedőnél, 
továbbá a H angyában  és a  M agyar M ezőgazdák Szövetkeze
ténél.

Kérdés. Hogyan kel! a nemes gesztenyefá t ü lte tn i?  2. Hova 
fo rdu ljak , hogy az állam révén szőlővesszőt rendelhessek? ( K. 
F. S ém etbo ly .) —  Felelet. 1. A nem es gesztenyefa a lan y áu l ne
mes gesztenye m agjából k inő tt csem ete szolgál, m elyet o jtan i 
szoktak. T ő sa rjak  ú tjá n  is szap o rítják . M agvetés ú tjá n  esetleg 
az a n y a fa jtá n á l jobb gyüm ölcsöt term ő fá t is k ap h a tu n k . A f a 
nevelés rész le te it H orn Já n o s : G yüm ölcsterm esztés cím ű köny
véből ta n u lh a tja  meg, melv k iadóhivata lunk  ú tjá n  m egrendel
hető 5 pengőért. 2. A földm ívelésügyi m inisztérium hoz.

K érdés. B orjúnk  szem ében fehér, vékony g ilisz ták  vannak. 
Hogyan lehetne a g ilisz tá ka t eltávolítani?  (K. J. Tó tvázsony.)  
— F elelet. A borjú  szemében az  O nchocerca a ro n illa ta  vagy 
F ila ria  lab iato-papillosa nevű fonalférgek fordul h a tn ak  elő. 
Csak operációval lehet orvosolni.

K érdés. Hogyan kell az els-.aporodott svábbogarakat k i ir 
tani? (R. K. Ónód.) —  Felelőt. A svábbogarak  i r tá s á ra  legjobb 
a svábbogarak m enedékéül szolgáló részekbe befúyatn i lH>rax- 
port vagy n a triu m flu o rid  porát. Részletesen közöltünk ir tá s i 
e ljá rá so k a t a  V asárnap  1926. évi novem ber hó 14-iki (46.) szá
m ában.

K érdés. Földemen igeit e lterjed t a nuidársóska. M ivel ir t
hatnám  ki? (T. K. Sza la fő .) — Felelet. A m adársóskát gyárit - 
heti vagy k iir th a tja , ha  mésszel h in ti la* a  fö ld jé t vagy pedig
trágyázza . . _

K érdés. Mielőtt borom at bejelentettem  volna, pénzügyőr  
je len t meg nálam  és fe lv e tte  a borállom ányt. Most idézést kap
tam , am elyben felszó lítanak, hogy fizessem  k i a borfogyasztási 
adót és m ég 28 pengő büntetést szab tak ki rám. A b ü n te tést 
nem  tartom  jogosnak, hová fo rd u lja k  panassza l? (L . J. Pás-
m ánd.) — F elelet. A borterm elő  a  község terü le tén  te rm ett, il
letőleg a szü re t végén még készletében levő bor mennyiségét, a 
szü re t befejezését követő nyolc nap  a la t t  köteles bejelenteni. A 
bejelentés, am ennyiben a  bejelentő fél a fogyasztási adót á ta 
lányban fizeti, csak n y ilv á n ta r tá s  céljából tö rté n ik  és ennek 
a la p já n  m egvizsgálásnak helye nincsen, kivéve ha a fogyasztási 
adó m egrövidítésének alapos g yanú ja  m erül fel. A szü re t u tán  
h a t hé tte l a  pénzügyőr azoknak a  készletét, ak ik  a fogyasztási 
adó t szemleív ú tján  fizetik , m eg á llap ítja  és a ta lá lt m ennyiséget 
fe lírja . A készlet m egállap ításánál fo rrá s ra  és borsep rő re  feh ér 
borból legfeljebb tíz  százalék, vörös l>orból pedig h a t  százalékot 
szám ítanak  le, apad ás címén i>edig kettő  százalékot. Ez adó
m entes. H a  a  fen tem líte tt rendelkezésből eredőleg jövedéki k i
hágást követett el. vágj* szabályellenesség cím én pénzbüntetéssel 
sú jto ttá k  és ezt sérelm esnek ta lá lja , fo rdu ljon  a  pénzügyigaz
gatósághoz.

K érdés. Édesapám 1901-ben m érnök á lta l fe lo szto tta  birto
kát. T estvérem  haszonbérbe adta  fö ld jé t és k id erü lt, hogy k i
sebb, m int az enyém . É n  fela ján lo ttam , hogy visszaadom  a kér
déses terü le te t, de ő ehhez m ég az előbbi érek  haszonbérét is 
követeli. Jogos-e ez? 2. Cséplőgépet ve ttem  és a forga lm i adót 
k ifize ttem . .1 gyár szerződési ille téke t is követel, habár az n in 
csen a szerződésben. Jogos-e a kérés? (R égi e lő fize tő , Zalaszent- 
iván.) — F elelet. H a annak idején  közös beleegyezéssel bele- 
nyueodtak  a  m érnöki felm érésbe és hosszú ideig h áb o ríta tla n u l 
békésen haszn á lták  a  földeket, úgy tes tv é re  nem követelheti a 
használt föld hozam át. 2. Minden jogügyletnél, te h á t az adás- 
vevésl szerződéseknél is, külön k ikö tés tá rg y a  a költség, te h a t 
a bélyeg- és jog ille ték  viselése is.

Kérdés. Vettem  $5 millió koronáért földet. 1 fö ld  tu la jd o 
nosának 40 millió ba iiktartozása  volt, a zt á tve ttem  és 5 m illió t 
neki készpénzben k ifize tte m . S ckem  kell-e k ifize tn em  a 40 m il
lió ka m a ta it is? 2. .1 fö ld  je lenleg  az eladó többi fö ld jével egy
ben van s nem akarja  nekem  a m egvett részt á tadni. Jogos-e ez? 
(E lő fizető .)  —  Felelet. 1. H a a szerződésben a ta k a ré k  40 m il
liónyi — b izonyára jelzálogos — követelésének k ifize tésére  a 
vevő vállalkozott, ak k o r csak a tőkét kell k ifize tn ie ; a  h á tra lé 
kos k am atteh er az  eladót terheli. 2. A m egvett földbirtok  h ián y 
nélküli á ta d á sa  az  eladó kötelessége s ha  ez még nem lenne a 
többi földbirtoklwil k ihasítva , akkor ez a felm érési költség az  
eladót terheli. A ján ljuk  a  békés megegyezés érdekében a  felm é
rési költség kíil cső nős viselését.
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A  G O N O S Z T E V Ő H E L Y E T T E S
KIS REGÉNY *  ANGOLBÓL FORDÍTOTTA: VÉCSEY LEÓ.

(2. közlemény.)
II. F E JE Z E T .

A z é jsz a k a i b o xp árb a j.
Azon az  é jsz ak án  Jo h n  A n drew s fü ty örészve , 

könnyű szívvel lépett be a  S u p er io r  ötödik em eletén 
lévő szo b á jáb a . A  S u p er io r v ilá g v á ro s i penzió volt, 
c su p a  le gé n y lak á ssa l, m egannyi g a z d a g  és kedélyes 
életű , go n d ta lan  fia ta le m b e r szám ára .

A ndrew s, ah ogy  a  szobába lépett, nem g y ú jto tta  fe l 
a v illan yt, m ert a  szem e k issé  fá jt ,  ah ogy  órákon á t  
figyelte  a  roulett-golyó sebes perdülését. Évek óta la 
kott m ár itt, ism erte  m inden bútor helyét, ezért tap o g a
tózva. a rá n y la g  b iztos léptekkel h a lad t az ág y  fe lé  s 
m ár útközben ledobta m agáró l k a b á t já t . M ég el sem  
érte  azonban az ág y at, m egbotlott va lam iben  s h irtelen  
gy o rsa ság g a l fö ldet ért. E sé s  közben a rc a  elé k ap ta  k a r 
já t ,  m ert úgy  tu d ta , hogy itt  a  karosszék n ek  kell á lln ia , 
am elybe könnyen beleverhetné fe jé t . Z u h an ása  azonban 
könyörületesen  m egtört va lam i pu h a testen  és A n drew s 
borzadva érezte, hogy egy  élő em beri fe je n  bukik ke
resztü l.

A következő p illan a tb an  ösztön szerű  ru g a lm a ssá g 
gal ugro tt ta lp ra  és szabályszerű  boxállásba helyezke
dett. Ide je  volt, m ert közben az ág y  a lsó  deszkái m eg
reccsen tek , va lam i k a p a rász ó  za j h a lla tsz o tt  é s  A ndrew s 
inkább érezte, m int lá tta , hogy e llen fe le  i s  fe lem elke
dik. V alam i h alván y  árn yék  su h an t el m ellette  a  sö té t
ben. A  f ia ta le m b e r öklével t e l je s  erővel a r r a  fe lé  v á 
go tt, de e lvesztette  a  cé lt. H evesen  előrebukott s  egye
nesen  r á e se t t  az  ism eretlen  é jsz a k a i lá to ga tó ra .

M ost mind a ketten gom olyagban hem peregtek a 
földön és hála Andrew s gyakorlott izmos karja in ak , pár 
m ásodperc m últán a  titokzatos é jszak ai látogató  —  m in
den kétségbeesett erőlködése d acá ra  —  tehetetlenül, le- 
gyürten  hevert a  földön. A ndrew s áldozata mellén térde
pelve, felnyúlt a  falhoz és hirtelen, biztos m ozdulattal fe l
c sav arta  a  villanylám pát.

A fellobbanó szem szúró fényben szom orú látvány tá 
rult a  fia ta lem ber elé. Toprongyos, züllött kü lsejű  fé r fi  
hevert előtte a  földön, m ozdulatlanul és erőtlenül, a  bor- 
zadálytól kim eredt szemmel. Orrán, a jk án  sz ivárgo tt a 
vér é s  hörögve, kapkodva szedte a  lélegzetet.

Andrew s elbocsátotta ellenfelét és fe lu g ro tt :
-  K eljen  fe l !  —  k iá lto tt rá  tehetetlen áldozatára.

Az ism eretlen lomhán és nyögve feltápászkodott.
- Sa jnálom , hogy m egzavartam  a  m u la tságát, —  

fo ly tatta  a  fia ta lem ber az ág y  a lá  pillantva. —  De lá t ja , 
az alsó  hálófülke m ár le van fog la lva  s ha nem tévedek, 
am úgy sincsen belépőjegye hozzá.

Az ism eretlen m eggyötört a rca  torz v igy o rgá sra  hú
zódott, m aga ped ig  szán alm as gy ám olta lan sággal az a jtó  
felé kezdett lopakodni. Olyan r ia d t  volt, hogy A ndrew s 
szinte m egszán ta és az az érzése tám adt, m intha valam i 
beteg állatot büntetne. De m égis elállta az ism eretlen 
ú t já t :

—  Hohó, várju n k  c sak ! E lőbb m ondja meg, hogy ke
rü lt ide és m it akar.

- Az a jtó  . . .  az a jtó  éppen n yitva volt —  dado

go tt az idegen. —  K íván csiságb ó l bejöttem  s a lig  néztem 
körül, m ár lépteket hallottam  . . . nem volt idő a  mene
külésre . . .  E z  az e g é sz ! . . .

—  Hm, érdek es! Annyival is  inkább, m ert én bezár
tam  az a jtó t  . . . D ehát hiszen m indegy, ú g y is  bizonyos, 
hogy lopni ak art  . . .

—  Ne-em, nem !
—  De ez nem sik e rü lt ! M ost aztán  r a jt a  ve szte tt! 

Ilyenkor, m int a  detektívregényekben is  o lv a sh a tja  az em 
ber, két dolgot tehet az, aki tettenéri a  m agához hasonló 
csirkefogó t. V agy  á ta d ja  a  betörőt a  rendőrségnek, ami 
a  rendes em berek szokása, vagy  ped ig  nagylelkűen m eg
bocsát és elengedi.

—  Bocsásson  m eg . . .  —  rim ánkodott a  betörő.
Andrew s végigm érte, aztán  in tett neki. A re jté ly es

látogató  egyetlen szó nélkül, gyorsan  kisom polygott . . .

III. F E JE Z E T .
A tito k zato s levelek.

Ekkor ese tt a  m ásodik különös dolog vele. Az előbbi 
izgalm as je lenet minden á lm o sságá t elűzte, úgy, hogy 
f r i s s  kedvvel g y ú jto tt  rá  k u rta  p ip á já ra ,  b e lesü p 
pedt kényelm es borszékébe, Íróasztala  előtt és a  papir- 
vágókéssel so rra  bon togatta a  leveleket, am iket az inas 
te tt  m ég az  e ste  a s z ta lá ra .  T a lá lt  közöttük néhány p ro s
pektust, a  v irágosb o lt szám láját, két nyugtát, néhány m eg
hívót ebédre, egy  eljegyzési kárty át, azonkívül egy  h atá
rozott női írá ssa l p a p írra  vetett négyoldalas, hosszú le
velet, am elynek a lá ír á sa  a  legnagyobb m eglepetésére így  
szó lt :

„F o rró  szeretettel csókol R uth-od !“
A levél szabályszerűen John  Andrew s nevére volt c í

mezve a  Superíorba. M indazonáltal nem neki szólt. A f i a 
talem ber eleinte azt hitte, hogy valam i éretlen tré fa , ké
sőbb azonban látn ia  kellett, hogy a  fu rc sa  levél minden 
so ra  komoly és sok érzéssel fű tö tt. A  levélben fénykép is 
volt, amely egy ham vasszőke, rövidhajú , igen csinos arcú 
fia ta l leányt ábrázolt, egy  ősz m atróna tá rsa sá g á b a n  és 
ha Andrew snak valam i kétsége  tám ad t is  volna efelől, a 
kép nyomán m eggyőződhetett, hogy ezt a  Ruth-ot soh a
sem  ism erte.

—  E gyetlen  jó  Andrews-ünk, —  kezdte a  levelét 
Ruth —  képzelheted, hogy an ya is m eg én m ennyire m eg
örültünk, am ikor leveledből m egtudtuk, hogy van állásod 
és jó l érzed m agadat . . . Sa jn os, anya állapota egyre 
rosszabb . . .

A továbbiakban elm ondotta a  levél, hogy a  szép Ruth 
és édesan y ja  évek hosszú során  á t  sokat bánkódtak 
Andrew s m iatt, ak itől sem m i h ír nem érkezett. A m ikor 
most, egy  év után m egjö tt A ndrew s kép eslap ja , az ö reg
asszony össze-vissza csóko lgatta a  ku sza ír á s t  é s  azóta 
csak ró la beszél. E lképzelhetetlenül boldoggá tenné és 
m egédesíten é u to lsó  n a p ja it  A n drew s, ha m ost, hogy á l 
lá sa  van, h azalátogatn a néhány n ap ra  . . . R égi szob á ja  
úgy v á r ja , ahogy h átrah agy ta , sem m it sem  m ozdítottak el 
a  helyéből . . . Aztán egész se re g  ra jon gó , kislán yos k ife 
je zé s  következett m ég arról, hogy m ennyire szeretik  ő is, 
m eg anya is  a  könnyelmű Johnt, végül a  szívet b izsergető  
b efe jezés: (Folytai juk.)

T ű z - ,  j é g - ,  é l e t * ,  b e t ö r é s - ,  b a l e s e t -  é s  s z a v a t o s s á g i  b i z t o s í t á s t  l e g e l ő n y ö s e b b e n  k ö t  a

G A Z D Á K  B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E
Képviselet minden városban és községben. % Központ: Budapest, IX., Üllői-nt 1. szám.
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R E J T V É N Y E K
1. Betű- és szórejtvény. 2. Szórejtvény.

A  i  k á d
S

s
(k  t)

(B ekü ld te  G áspár Józse f (B ekü ld te  K arli János
tizije tszen tm ik ló sró l.) Súlyból.)

3. Betti- és szórejtvény.h a l á l  H n d  L  &
(B ekü ld ie  Váczi Béla N yúl fa luról.)

4. Névrejtvény.
S z e r a l i n ,  O l g a ,  M i h á l y ,  E n d r e ,  I m r e ,  
S á n d o r ,  T i v a d a r ,  N ó r a ,  N á n d o r ,  U l r i c h ,  

K a t a l i n ,  K á r o l y ,  L á s z l ó .
E nevek kezdőbetűit helyesen összerakva egy nagy alföldi község 

nevet kapjuk.
(B ekü ld te  H ajós I s tv á n  Süm egről.)

— i
6. Pótlórejtvény.

— ü
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— a — őz
— s — ellowstone-park
— i — d
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— n — KB
— 1 — ea
(B ek ü ld te if j.  P app  Ferenc B é vaván yáró l .

— li
7. Pótlórejtvény.

— ug — ir
-  ák — ár — gg
— r — szik — ab
— él — agy —,'cs
— ár — és —* r
-  It — dó —• ut

— él
(B ekü ld te  S tud inger E rzsébet K árászpusztáról.)

8. Betű- és szórejtvény. 9. Betürejtvény.

P  Pposzt f  

i
V  e R  J

e e
(B ekü ld te  D ávid Zsigm ond (B ekü ld te  S inko  Ferenc

8  á r  úridról.) tiolt* zen t im réröl.)

10. Pontrejtvény. 11. Pontrejtvény.

.  o  .  o  .  s .  u .  u D .  a .  a .  y .  r
(B ekü ld te  Czene Gábor (B ekü ld te  ifj. Rózsa Im re

K isk u n doro zsm  á ról.) Z alaujlakról.)
12. Pontrejtvény.

• SL » Z  0 SL 0 O  * n .  d .  a .  u .  y .

( B ekü ld te  K oracsics K álm án FertOszéplakról.)

13. Betű- és szórejtvény.__________

b ü k k  „cis“ x V
__________________________________ S S .

15. Szórejtvény.

A rejtvények  helyes m egfejtését a  m egfejtők és nyertesek  
névsoráva l a  jövő évi 1-ső szám ban közöljük.

A 47-ik szám ban közölt re jtvények  helyes m egfejtése.
1. Szórejtvény : Meghatalmazás. 2. V erses ta lá n y : Füst. 

3. B e tü re jtv én y : Bánk bán. 4. Betű- és sz ó re jtv én y : Nem minden 
a kincs. 5. Betű- és sz ó re jtv én y : Borzasztó. 6. Szórejtvény 
Mindenes. 7. N év re jtv én y : Jókai Mór. 8. S zó re jtv én y : Lenese 
9. S zó re jtv én y : Rendkívüli. 10. N év re jtv én y : Petőfi Sándor. 
11. S zó re jtv én y : Húr. 12. S zó re jtv én y : Párnahaj. 13. Szó 
re j tv é n y : Házaspár. 14. S zó re jtv én y : Ünnep után vagyunk. 
15. N évrejtvény : Arad. 16. B etiire jtvény  : Szent a  béke. 17. Betű 
és sz ó re jtv é n y : Hattyúdal.

H e l y e s e n  m e g f e j t e t t é k : Kovács Bálint. Pintér László, Studinger 
Erzsiké, Csák Erzsi, Berta Ferenc, Máosai Péter, Talpai Ilonka, ifj 
Czakó István, Adorján I*álfi János, Kováts Ernő, Rajkó József, Faragó 
Jánop, Salacz János, Mentes Miklós, ifj. Jermás Lajos, Túrós István. 
Bodorkos Domonkos, Színak Juliska, ifj. Kalmár Ferenc, Végei János. 
Tóth János, Vacsi Mihály, Rasztik András, Rasztik Mátyás, Rasztik 
József, László József, Fiilei katholikus ifjúsági egyesület. Torgyik Já 
nos, B. Kovács Pál, Almásy Pál, Gudmann István, ifj. Tóth István, 
ifj. Férgeit József, Vörös Franciska. Kiss Ernő, Kemendy Lajos. Ja- 
nity Antal, Hágen Ferenc, Dobó Lajos, Juhász József, B. Kiss Lujos, 
Füredy György, Karácsonyi Miklós, Sztraka Ferenc, Srecska András, 
Báthori Sárika, ifj. Kövér János, Berecz István, Csókakői levente 
egyesület, Balogh Károly, Nyikos Zsófia, Asztalos János, Gárer Jó
zsef, Lipták Ferenc, Böröcz János, Ifj. Böröcz István, Lukács József, 
Weszely Mihály, Medveezky Imre, Kispál Sándor, Radó Bálint, Szües 
János, Rudas Károly, Kalmár József, Kollmann János, Moyfizin 
Endre, Sinkó Ferenc, Kassal Pál, ifj. Zakocs József, vitéz Guláesi Má 
tyás, Tóth Fáni, Gránltz Péter, Pestality István. Zubor Lajos, Peták 
Vilmos, Koroly Mihály, Bognár Ernő, Ifj. Bordás Antal, KotAnczi Mi 
hály. Varga Tibor, Kecskés József, Hajós István, Molnár László. Su 
Iák Sándor, Búzás Sándor, ifj. Szántó István. Lukács Viktor. Cséplő 
Lajos, Tóth Benkő János, Nyeste István, Szitkovics Teréz.

J u t a lom könyvet n yer tek :  Asztalos dános (T ó tk o m ló s) . Fülei 
katholikus ifjúsági egyesület (F üle), Füredi ÍJyörgy d ió in ) ,  
László József (P u tn o k)  ős Lukács Viktor (Sávoly.)

A 48. szám ban közölt re jtvények  helyes m egfejtését a meg
fejtők  és nyertesek  névsorával jövő héten  közöljük.

A  s z  A .

(B ekü ld te  W erner K ároly  
K isva szarról.)

14. Szórejtvény.

Mázsái eg
(B ekü ld te  A m brus Is tvá n  

Kiskőrösről.)

F t i t ó s ,  é r z é k e n y ,  f o g y á s 
t ó l  m e g g y ö t ö r t  l á b a l t  

e g y s z e r  m e g á z t a t t a

SzUjóküssó^^
Legegyszerűbb és legjobban bevált 

módszer a lábfájások ellen, is®
Érzékeny lábak, melyek égnek és elzsibbadnak, dagadt 

bokák, kinzó tyúkszemek, feltörések. í'agyás okozta tűrhetet
len viszketések, mindezek a lábfájások azonnal megszűnnek 
a Szent Rókus lábsósíürdő használata által. A Szent Rókus 
lábsó könnyedén oxigénezi a lábvizet, összehúzó és gyulla- 
dástgátló hatása van. A Szent Rókus lábsósföröő megedzi 
és tökéletesen rendbehozza a legelhanyagoltabb la ia t  is 
annyira, hogy a szűk vagy uj cipő olyan lesz. mintha éhekig 
hordta volna, llosszabb áztalás megpuhitja a tyúkszemeket 
annyira, hogy kés vagy borotva nélkül eltáv dithatók. Min
den gj’ógvszertárban kapható. Nagy csomag ára 1 pengő 
28 fillér. Főraktár Szent Rókus g -ógyszertár, VII , Rákóczi
ul 70.(B ekü ld te  S u lák  Sándor K agyvelegrölJ
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
I f j .  K . B . J .  B o ty k a .  Rejtvénye jó. tréfája nem való nekünk. — 

I f j .  8*. M . J á n o s h a lm a .  Rejtvényt* jó. —  P .  J .  H a rc z . Válogatunk be
lőlük. —  I f j .  P. F. l íé v a v á n v a .  Válogatunk belőlük. — M . J .  I>«*ncs- 
háza. Sor kerül rájuk. Sz. J .  P e re k e d . Több jó van köztük. — B. 
I>. Najcyrenos. Tréfáiból és rejtvényeiből közölni fogunk. —  T . J .  
Somogyiad. Egy rejtvénye bevált, a másik már megjelent a „Vasár
nap., bán. —  T . B . 8. Z a la s z a b a r .  A pályázaton díjat nyert munkák 
legjobbjait már leközöltük. — J .  L . T is z a d e rz s .  Válogatunk belőlük. 
—  8z. P . B . D e re c sk e . Tréfája jó. — K . J .  K is ré c s e .  Pótlórejtvénye 
jó. — M . M . F e r tö s z e rg é n y .  Válogatunk belőlük. — 10274. sz . e lő f iz e tő . 
Közlünk belőlük. —  T . J  K o m ló . Versében nemes, forró érzés buzog. 
Szinte bibliai emelkedettséget ér el néha, —  mindazonáltal ez erények 
ellenére sem közölhetjük, mert egyrészt túlságosan hosszú, másrészt 
pedig költői gondolatait még nem tudja ugyanolyan művészettel ki
fejezni. Szeretnénk olvasni többi verseiből, mert úgy hisszük, van még 
az  asztalfiókban több is. jobb is. Verses rejtvényeiből közölni fogunk.

Kormos, Nógrádverőce. Gratulálunk. Jól, könnyen versel, még a le
velét is rigmusba szedi! Két versét közöljük. — M. J. I.entiszombat- 
hely. „Árva fiú“ című versét a közlendők közé soroztuk. A tréfák 
gyöngék. — J. L. Tiszádéra*. „Hangulat" című szép versét közöljük. 
Cikkét nem használhatjuk.

Állomáson.
U tas: K alauz  úr, kérem , ezen a  vonaton sz á llítan a k  m ar

h á t is?
K alauz:  Hogyne, kérem . Csak tessék gyorsan felszállni, 

m ert a  vonat indulóban van.
(B ekü ld te  K alm ár J ó zse f Jászberényitő l.)

Már késő.
Egy ú r  sé tá l a  D u n aparton  és egyszerre csak  észrevesz a  

vízben egy nőt, ak i a  habokkal küzködik. U tán a  ugrik  és né
hány perc m úlva a  p a r t ra  é r  vele. K ifú jja  m agát és szem ügyre 
veszi a  nőt, de a  következő p illan a tb an  a  fe jé re  i i t :

—  Oh, én szerencsétlen, hisz ez az  anyósom !
(B ekü ld te  W eszely M ihály C xerliúthalápról.)

A család hősei.
— V annak-e az ön c sa lád jáb an  olyanok, ak ik  valam i hős

te t te t  v ittek  végbe?
— A nagyapám , ö  tud n iillik  négyszer — nősült.

(B ekü ld te  Sa jgó  Ferenc K ovácsszénájáról.)
■ II ■ ' - ____  ___ _____

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E

T R É F Á K
<9 n w  w w

Tartós portéka.
—  Vegyen egy fésűt, nagyságos ű r !  Nagyon ta r tó s  por

téka.
—  M it viccel velem, nem lá tja , hogy kopasz vagyok?
— Nem baj. ann á l tovább ta r t  a  fésű!

(B ekü ld te  A nta l I r tv á n  Cxexztreyről.)
A jó fiú.

A nya:  H ányszor m ondtam  neked, k is fiam , hogy ne ve
rekedj. A jó  fiúk  nem verekednek.

F iú :  I>e m am a, én az t h ittem , hoev a  K arcsi jó  fiú. É p
pen azé rt vág tam  pofon, m ert az t h ittem , hogy nem fog visz- 
szaiitni.

(B ekü ld te  ifj. Ilorics László Jászberényből.)
Szót fogadok.

Feleság az urához: Te m indig részegen jössz haza. Teg
nap  is be voltál rúgva, m a is. H a m ár iszol, legalább rendivel 
innál.

F é rj:  Rendben van, így fogok ten n i!  — ezzel elm ent a 
korcsm ába és persze h a jn a ltá jb a n  vetődött haza  holtrészegen. 

Az asszony dühösen r á k iá l t :
Nem az t m ondtam , hogy ne igyál? Megint részeg vagy!

— Ne bosszankodj, asszony. Azt tettem , am it m ondtál, 
m ert K endi Is tv án  kom ám m al m ula ttam .

(B ekü ld te  Csáki Im re  Dombrádról.)
Az iskolában.

Egy tú lzsúfo lt falusi iskolában még a  padok elé. a földre 
is ju to tt két so r növendék. A plébános ú r  tö rténetesen  a ka te
kizm ust kérdezte ki. O dalép az egyik földön ülő nebulóhoz és 
kérdi tő le :

— Mi végre vagyunk a  földön?
— Mert nem fé rünk  lie ti padba, — hangzott a  különös

válasz. (B ekü ld te  if i .  \a v r e c zk i  János Sióagárdról.)

D ecem ber 11-én, v a sá rn a p .
Állat- és kirakodóvásár: ir sa , K isú jszállás.

D ecem ber 12-én, hétfőn.
Állat- és kirakodóvásár: Czecze, Füzesabony, Kőszeg, Mis

kolc, N yíregyháza, Szepetk (se rtésv á sár b izonyta lan), V ajszló 
(se rtésv á sár b izonytalan). V árpalo ta , V ásárosnam ény, Villány. 
— Allatvásár: D onapu ta j. — Ló- és m arhavásár: T am ási.

D ecem ber 13-án, k edd en .
Állat- és kirakodóvásár: Gönc, Körm end (se rté sv á sá r  bi

zonytalan), V ásárosm iske (se rtésv á sár b izony ta lan ). —  Ló- és 
m arhavásár: Pápa. — Kirakodóvásár: D una p a  tá j. T am ási.

D ecem b er 14-én, sz e rd án .
Állat- és kirakodóvásár: S árospatak . Ujm alom sok. — Ser

tés- és kirakodóvásár: P ápa.
D ecem ber 15-én, csü törtökön .

Állat- és kirakodóvásár: H ajduliadház , Jónk , K eszthely 
(se rtésv á sár b izonytalan), N y írbáto r. — Ló-, marha- és sertés
vásár: Sarkad .

D ecem ber 16-én, pén tek en .
Marha- és sertésvásár: Szarvas. — Kirakodóvásár: S arkad .

D ecem ber 17 én , szom baton .
Lóvásár: Szarvas.

■€ ■ ' !>■ ' WWITBwVriiniU ...... ..  I I  I1IWI— M i »

V Á S Á R  É S  P I A C
f n  i

(V áő fiii á r a k  d«*o«*mbor hő 5 -ón.)
Gabonatőzsde. K é n z d r ú p ia c :  Búza 77 ku.-os tiszavidéki 30.55 

30.70, felsőtiszai 30.45 30.65, fchérmcgyci. pest vidéki és bácskai
30.45— 30.60, egyéb dunántúli 30.45 30.55, 78 kg.-oh tiszavidéki

30.95— 31.10, felsőt iszai 30.75 30.95, fehéruiegyei. pest vidéki és bács
kai 30.70 30.85, egyél) dunántúli 30.60 30.80, 79 kg.-oh tiszavidéki
31.20— 31.35, felső tiszai 31.10 31.25, fehérmegyei 31 31.15, pestvi-

l l j m l n ő s é g  U

Lópokrócok érkeztek
1 pár 11 6x 170 nagyságban, jóminőségü 

gazdasági lópokróc, sötét alapon piros
csikókkal ..............................     16.50

1 pár ugyanaz, 128^185 nagyságban ... 20.50
1 pár kiváló minőségű 175^116 nagy

ságú sötétbarna alapon, élénk színes 
csikókkal...................  22 .—1 pár ugyanaz, 190x 133 nagyságban ... 26.501 pár ugyanaz, 150x 200 nagyságban ... 33 50

1 pár legkiválóbb bolgár lótakaró 133x190 nagyságban..................    .35.50

S Z Ő T S
V I I . ,  R á k ó c z i - u t l O .

( S ip - u t c a  s a r k á n )
! C i m r e  n a g y o n  ü g y e l n i !

E m b e r e k n e k  v a l ó  

m e l e g  t a k a r ó k

Kitűnő minőségű, puha meleg zeb ratakaró  
120x180 nagyságban darabja 6.80 P. 

Kiváló finom teveször takaró 130x180 
nagyságban 2 S . — P. 143x193 nagyságban 33.50 P. — Ugyanilyen színű utánzat, de 
szintén finom, puha és meleg 130X30 

nagyságban 12.— P.

Vidékre utánvéttel. Meg nem felelőért a 
pénzt visszaadom. Aki rendeléskor e lapra 
hivatkozik, bérmentes szállítás és csomagolás

ban részesül.
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(léki és bácskai 31—-31.10, egyéb dunántúli 30.95 31.10, 80 kg.-os
tiszavidéki 31.30— 31.50, felsőtiszai 31.25— 31.35, fehérmegyei 31.20—  
31.30, pestvidéki bácskai és egyéb dunántúli 31.10— 31.20, rozs 29.50 
29.05. zab elsőrendű 24.50— 25. másodrendű 24.25 24.50, tengeri ó
20— 26.50, takarmányárpa elsőrendű 20.75— 27.25, másodrendű 20.25 
20.75, sörárpa felsömagyarországi 29.50- 31.50, egyéb 27.50 -29, repce 
48— 50, köles 22.50— 23.50, búzakorpa 19.25 19.50, lucerna 200— 230, 
lóhere nagyaraukamentes 185- 195, nagyarankás 155 175 pengő mé-
termázsánként. - H a t á r id / íp i a c :  Magyar búza márciusra 32.40, májusra 
32.80, magyar rozs márciusra 31.40, májusra 31.40, tengeri májusra 
20.20, júliusra 27 pengő métermázsánként.

I-iszt. .4 n y i l t  p i a c o k o n :  Búzadara 54— 00, duplanullás finom 
tésztaliszt 48— 52. nullás 48— 52, kettes főzőliszt 40— 49. négyes ke
nyérliszt 44— 48, hatos 40— 44, nullás rozsliszt 48— 52 fillér kilogram
monként.

Vetőmagpiac. Á r a k  n y e r s á r ú é r t  100  k p . - k é n t ,  m in ő s é g  s z e r i n t :  
Baltacím 60— 70, Viktória borsó 05— 70. tavaszi bükköny 23— 20, fehér 
here 225— 235, fehér köles 35— 38, vörös köles 23— 24, szürke köles 
22 23, lóbab 30— 32. lóhere minőség és arankatartalom szerint 185—
225, lucerna minőség és arankatartalom szerint 205— 235, muhar 33—  
35, mustár 45— 50. nyúlszapuka 215— 240, pohánka 20— 28, cukor
cirok 20— 28 pengő.

Takarmány vásár. Á r a k :  Elsőrendű ó rétiszéna 9.50— 11, másod
rendű 0.80— 9.25. harmadrendű csomagolásra 4 0.40, muharszéna 9—
13, szemes tengeri 22, elsőrendű alomszalma 5— 5.50, elsőrendű zsupp- 
szalma 6.50, másodrendű 5— 6 pengő métermázsánként, zsuppszalma ké
véje 40 fillér.

Sertésvásár. Elsőrendű öreg zsírsertés 1.52 1.50. másodrendű
1.40— 1.50, fiatal nehéz 1.00— 1.04, közép 1.50— 1.50, könnyű 1.34- 
1.40, szedett közép 1.40— 1.44, angol urasági 1.28 1.30, angol szedett

1.52— 1.00 pengő kilogrammonként élősúlyban. —  V á g ó h í d i  z á r t v á s á r :  
Szalonnás félsertés 1.70— 1.90, szalonna nagyban 1.08, hús 2— 2.08, 
zsír 1.98 pengő kilogrammonként.

Vágómarhavásár. Á r a k :  Bika magyar elsőrendű 0.84— 0.88. má
sodrendű 0.04— 0.68. tarka elsőrendű 1.03— 1.12. kivételesen 1.20, má
sodrendű 0.80— 1. harmadrendű 0.72— 0.84. ökör magyar másodrendű 
0.88 1.05. harmadrendű 0.72— 0.70, tarka elsőrendű 1.02— 1.10, kivé
telesen 1.28. másodrendű 0.84— 1. harmadrendű 0.60— 0.80, tehén ma
gyar másodrendű 0.70— 1.08, tarka elsőrendű 1 — 1.32. kivételesen 1.20, 
másodrendű 0.76— 0.90, harmadrendű 0.50— 0.72. bivaly magyar 0.44—  
0.72, növendékmarha 0.50— 1.04. kicsontozni való 0.32— 0.48 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Szú ró marha vásár. J e g y z e t t  á r a k :  Elsőrendű belföldi szopósborjú 
1.68 -1.84, kivételesen 1.88, másodrendű 1.52— 1.64 pengő kilogram
monként élősúlyban Budapesten.

Tenyészállatok és jármosökrük. A r a k :  Elsőrendű belföldi fehér
jármosökör 0.90 1.04, tarka 0.96— 1. friss fejőstehén 1.08— 1.24,
másféléves üsző 0.90 1.12, másféléves tinó 0.90— 1.04 pengő kilogram
monként élősúlyban.

Marhahús. .1 n y i l t  p i a c o k o n :  Vesepecsenye egészben 240— 340, 
tisztított 400-000. rostélyos, vastaghátszín, felsál, fehérpecsenye 200—  
230. fartő, lapocka, puhahátszín 200— 300, csontos oldalas, tarja 100—  
200. szegy 100— 240 fillér kilogrammonként.

Borjúhús. .1 n y i l t  p i a c o k o n :  Comb egészlwn 340— 150, felszele
telve 400— 480, lapocka 280— 400, gerinc, vésés 280— 340. szegy 240—  
300, pörköltnek való 180— 280, máj 250 340 fillér kilogrammonként.

Juhhús. 1 n y i l t  p ia c o k o n :  Comb 180— 260, gerinc, lapocka 140—  
220, pörköltnek való 100— 180 fillér kilogrammonként.

Sertéshús. 1 n y i l t  p ia c o k o n :  Friss karaj 280— 360. comb. tarja, 
lapocka 232 -280, friss oldalas 220— 260, kocsonyának való 100— 180.

N i n c s  t ö b b é

h a  a  s e r t é s e k  i v ó v i z é b e  é s  m o s l é k j á b a  h e t e n k é n t  

l e g a l á b b  h á r o m s z o r  k é t  e v ő k a n á l  L y s o f o r m o t  ö n t .

N i n c s  t ö b b é

s z á j -  é s  I c ö r ö m t á j á s
h a  a  s z a r v a s m a r h á k  s z á l á t  é s  k ö r m é t  h e t e n k é n t  

l e g a l á b b  h á r o m s z o r  k é t s z á z a l é k o s  L y s o f o r m - o l d a t -  

t a l  e c s e t e l i ,  v a g y i s  f é l l i t e r  v í z b e  e g y  e v ő k a n á l  

L y s o f o r m o t  k e l l  ö n t e n i .

N i n c s  t ö b b é

b a r o m f U c o l e r a
h a  a  b a r o m f i a k  i v ó v i z é b e  h e t e n k é n t  l e g a l á b b  h á 

r o m s z o r  e g y  p á r  c s ö p p  L y s o f o r m o t  ö n t .

K é r j e  m é g  m a :  „ A  f e r t ő t l e n í t é s  a  g a z d a s á g b a n “ 

c i m i i ,  n a g y o n  t a n u l s á g o s  f ü z e t ü n k e t ,  m e l y e t  a  „ V a s á r 

n a p “ m i n d e n  o l v a s ó f á n a k  d í j m e n t e s e n  m e g k ü l d

D r .  K e l e t i  é s  M u r á n y i

v e g y é s z e t i  g y á r  r í . .  Ú j p e s t .

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  d r o g é r i á b a n ,  

H a n g y a - f i ó k b a n .
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friss máj. tüdő, szív 160— 240, füstölt karaj 360— 440. füstölt lapocka, 
tarja 300— 400, füstölt oldalas 260— 340, füstölt helybeli hátsó sonka 
;;ö0— 400, olvasztani való szalonna 180— 220, sózott kenyérszalonna 
220— 260, füstölt 240— 280, paprikás 250— 280. cscniegeszalonna 280—  
440, háj 220— 240, zsíros tepertő 220— 280. helybeli sertészsír 220- 
240 fillér kilogrammonként.

Nyersbőr. A r a k :  Marhabőr 1.80— 1.96, borjúbőr 2.72— 2.80, juh 
liőr 1.40— 1.45 pengő kilogrammonként.

Gyapjú. Az árak a múlt jegyzéshez képest változatlanok.
Baromfi és tojás. .4 n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk 280— 440, rántani való 

csirke 120— 200. sütni való 200— 300. hízott kappan 500— 600, sovány 
300— 100, hízott ruca 600— 720 fillér darabonként, hízott ruca kilo
grammja 200— 220, sovány ruca darabja 280— 100, hízott lúd 1000— 
1500. hízott lúd kilogrammja 190— 220, sovány lúd darabja 500— 720. 
hízott pulyka 900— 1000, sovány pulyka 500— 700 fillér darabonként. 
L e ö l t  á l l a t o k  a  n y í l t  p i a c o k o n :  Tyúk 240— 300. jérce 240— 300. rántani 
való csirke 270— 320. sütni való 250— 320, hízott-kappan 250— 280. hí
zott ruca 210— 250. sovány ruca 190— 200. hízott lúd 210— 250. sovány 
180— 200, hrzott pulyka 180— 230, sovány 160— 170. nagy lúdmáj 600 - 
*00. kicsiny 400 —600. lúdaprólék 120— 200. lúdzsír .320— 330. vegyes 
lúdháj 250— 300 fillér kilogrammonként. —  T o j á s :  Friss teatojás 17—  
20. főzőtojás 15— 18. meszestojás 14— 17 fillér darabonként.

Vad. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Nagy nyúl bőrben darabja 500— 700. 
süldőnyül 350— 500, kifejtve bőr nélkül kilogrammja 180— 200, vadlúd 
darabja 240, vadruca 200. fácán 400— 600. fogoly 220— 280 flllés dara 
bonként.

Hal. É l ő á l l a to k  a  n y í l t  p i a c o k o n :  Nagy harcsa 600, kicsiny 500, 
nagy csuka 28a—300, kicsiny 240— 250, nagy ponty 220— 260. kicsiny 
180— 240, kárász 160— 220, compó 200— 260, apró kevert bal 100— 160 
fillér kilogrammonként. R á k :  Nagy folyami rák 40— 60, kicsiny 16— 32 
fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. .4 n y í l t  p ia c o k o n :  Teljestej 34— 41, lefölözött 
14— 16, tejszín 300— 100. tejföl 172— 200, centrifugált tea vaj tömbben 
kilogrammja 500— 560. 10 dkg.-os csomagolásban 600— 640, főzővaj 
440— 500. szedett vidéki vaj 380— 440, tehéntúró 90— 130, sovány te
héntúró 60— 100, kevert túró 200 340, Juhsajt 280— 320, hazai, emen
táli sajt 480— 560, hazai trappista 300— 400 fillér kilogrammonként.

Száraz főzelék és száraz tészta. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Lencse G4- 
100, hántolt egész borsó 90— 160, feles 80— 124. fehér aprószemfi bab 
38—60, nagyszemü 40—90. színes 40—80, finom árpakása 80—96. 
durva 64—80. köleskása 52—68 fillér kilogrammonként. Tojásos ta r
honya 120—180, fehérárú 100. tojásos levestészta 160—240 fillér kilo
grammonként.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Sárgarépa kilogrammja 15— 36, sárga
répa zöldjével csomója 4— 20, petrezselyem kilogrammja 20— 40, zöld
jével csomója 4— 20, kilogrammja 25— 32, zeller zöldjével darabja 6-»-

14. zeller kilogrammja 25—40, kalarábé zöldjével darabja 4—12, őszi 
fajta kalarábé kilogrammja 14—30. kevert zöldség 20 -30. kapor rso- 
mója 4—8. hazai nagyfejü karfiol 50 -80, kisfejü 24—50. metélő- 
hagyma csomója 6—8, póréhagyma csomója 18—20, makói vöröshagyma 
34—38, közönséges vöröshagyma 28—34, fokhagyma 44— 70, savanyí
tott fehérrépa 32—40, cékla 12--30. fejeskáposzta 6—12. savanyított 
káposzta 24 -3 4 , kelkáposzta 14— 24. kelbimbó 100, vöröskáposzta 20— 
40, fejessaláta darabja 8—12, torma 60—180, rózsaburgotiya 18—22, 
sárga 8—13, ella 11 — 16. fehér 8—12, Woltmann 9—13, kifli 2f—36. 
tömör csiperkegomba 400—700, szárított gomba 800—1600, fekete retek 
10—30. ecetes ugorka 80—140, vizes 50—80, savanyított zöldpaprika 
80—140. főzni való lók 15—35, gyalult 3 a —40, sütő tök 12—20. fő
zött paradiwom literje 80—100, sóska kilogrammja 40—70, tisztított 
paraj 25—40, gyökeres 2a—30 fillér kilogrammonként.

Gyümölcs. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Nemes fajalma 90— 180. közönséges 
válogatott 70— 100, közönséges kevert 40— 70, rétesbevaló 60-100. 
birsalma 50— 100, nemes fajkörte 120— 280, közönséges válogatott 80 - 
120, aszalt szilva 50— 120, csipkeíz 80— 100, szilvaíz 140— 180, nas
polya 100— 120, télire eltett szőlő 240— 280, papirhéjú dió 140— 160, 
keményhéjú 60— 160, dióbél 440— 600, héjazott mogyoró 340— 440. 
mandula 640— 800 fillér kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és háziszappan. .4 n y í l t  p i a c o k o n : Szegffibors 
600— 800, köménymag 200 -250, majoránna 500— 800. boróka fenyő- 
mag 160— 200, kék mák 14a—160. közönséges 120— 130, pergetett méz 
220— 260, házi színszappan 140— 160. közönséges háziszappan 96— 120 
fillér kilogrammonként.

Idegen pénznemek vétele és eladása december hó 5-én. Az első
szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el
adunk idegen pénzt. A zárójelben lévő szám azt az összeget jelenti, 
amelyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásáro
lunk. E g y  p e n g ő n é l  t ö b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  Angol font 27.84 (27.99) 
pengő; dollár S.68^ (5.70^) pengő; hollandi forint 2.30 (2.31) pengő; 
német márka 1.36*4 (1.36%) pengő ; svájci frank 1.10 (1.10*6) pengő. 
E g y  p e n g ő n é l  k e v e s e b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  Cseh korona 16.87 (16.95)
fillér; szerb dinár 10.01 (10.07) fillér; francia frank 92.30 (22.70) 
fillér; lengyel zloty 63.85 (64.13) fillér; román lei 3.49 (3.55) fillér; 
olasz líra 30.95 (31.15) fillér; osztrák schilling 80.35 (80.70) fillér.

Arany- és ezüstpénzek: Húszkoronás arany 23 (23.05); ezüst ko
ronás 0.38 (0.42); ezüst régi forintos 1— 1.05; ezüst ötkoronás 2 (2.05) 
pengő darabonként.

SZERKESZTÉSÉRT ÉS KIADÁSÉRT FELEL: G O S Z T O N T I J E N Ő . 

SZERKESZTI: MATER EMIL.

K I A D J A :  C S Á ZY  É S  T Á R S A  L A P K IA D Ó  V Á L L A L A T A .
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L á n g  J a k a b  éa  F ia  k e ré k p á rn a g y k e r<  
B u d a p e s t ,  J ó z s e i - k ö r n t  41. Ingyen kü ld i új 

700 k ép es  árjegyzékét.

a „ B a r o m f it c m Ő  k é s z ü l é k 11 ^
egy perc a la tt  töm het m irdenfé le  
tengerivel é s  a íu lla d ás  ki van 
zárva. 20 liba  töm ésénél 90 ó ra  
időt nyer. K ényelm es töm és. Nincs 
fóliázás, d erék fá jás  és kéz k iseb 
zés  Olcsó! Ha egy libát m ent 
m eg a  fu lladástó l, az  á» a m eg térü lt 

Kérjen á r j e g y z é k e t .  
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KIIGLER SÁNDOR,
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B iztos h a tá sú  irtó szer, 
g y ö k e resen  irt. .Mas a lla tra
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Vegye meg
•  páratlanul gazdag tartalom  m l  neg je 'cuö

BUDAPESTI ÚJSÁG 
politikai napilapot.

Minden itplnisltónál ét  
szövetkezeti boltben k i  p b » i A

-rendelő vér- és nemi- 
betegek részére. Ezüst 
salvarsan-oltás 
Rendelés egész nap.

VII., R ákóczi-ú t 32. sz., I. em . . (R ókussal szem ben
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E lső ren d ű  szin b őrb ő l k é sz ü lt  férfi-, női- é s  g y e rm ek c ip ő k , 
box- é s  sevrób őrb ő l, to v áb b á  m tm k á sb a k k a n c so k  a  leg jo b b  
m in őségb en  a  le g ju tán y o sab b  n a p iá ra k o n  sz e re z h e tő k  be a

„H A N G Y A 44 r u h á z a t i  é s  d i s z m ű á r u o s z t á l y á n á l .

Ekék, ekealkatrészek,

?>or "llá k - K a p á l n é k  f a k , s t á iÁk

marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplökészletek, 
szecskavágok, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„ H A N G Y A 44 g é p o s z tá ly á n á l

szerezhetők be legjutányosabban .

D r .  H é r a y  A n d o r
„Orsz. Földbirtokrendező Bíróság" által 
engedélyezett in g a tla n fo rg a lm i é s  üz let- 

é r té k e s ítő  iro d á ja .
B u d ap est, IX., R ák o s-n . 11., fö ldsx . 1.

Törvényszékileg bejegyzett cég.
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